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געװידמעט דעם הײליקן 
אָנדענק פון מײן זון 


וולאַדימיר 


אויפפירן אָן דער ערלױבּעניש פון דעם מחכּר פאַרבּאָטן 
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קאַצמאַן | 


כּ ערזאָנען: 


דאָקטְאָר שאַלימאַן 

מערע -- זיין פרוי 

ליבּע --- זייער מאָכמער 

איזע --- זייער זון 

דו" -- ליבּעם מאַן 

איליושע --- שאַלימאַנם אייניקל 

נאַטאַשע --- איועם אַ בּאַקאַנמע 

איזעם און ליבּעם נאַניע 

פאָרשמייער פון דער געועלשאַפט בוח 
פאָראָקאָ | 


פרוי עלפּערט 


וׂ פאָרשמייער פון דער געזעלשאַפט ,,יולדות-עניותיי 


הינדבּערנ 
חײים-בער -- דער רב פון שמאָט 

איוואן איװואַניטש --- דער איספּראַװניק פון שמאָט 
אַ מוטער מיט קינדער 

אַ ייד מים אַ ציג 

א שמש און אַ חון 

דריי. בּאָנאַרעלניקעס 

אַ קאַפּראַל און אַ סאָלדאַט 

אַ מיליטער=דאַקטאַר 

פאַרקריפּלטע 

אַ דאַמע אין טרויער 


ער שט ער אַק מ 


ס'קומט פאָר אין אַן אויעזדנע שמאָט פון קאָװנער גובּערניע אין 
וואוינונג פון דייר שאַלימאַן מימ אַ מאָג פריער פאַרן אױסבּראָך פון 
דער וועלט.מלחמה, אין אַ מעבּלירמן צימער. דריי אַרײנגאַנגען. 


איוע 

ניים אָרום איכּערן צימער ! 
דו פאַרשטײסט ניט, איך זאָג דיר, דו פּאַרשטײסט נים, 

נאַטאַ שע: 
יאָ, איך פּאַרשטײ ניט, איך ויל ניט פאַרשטײן, איך קאָן 
נים פּאַרשטײן, ווייל מיין שכל ואָנט מיר, אַז דאָס איו אַן 
אומזין, מיין האַרץ -- אַן אומגליק, נײן פּאַר אַ פרייװויליקן... 
צי קען דען זיין אַ גרעסערער אַבּסורד? 

איוע: 
איך זע, אַז דו פּאַרשטײסט מיך ניט; זאָג מיר, פּאַרװאָם 
האַלטסטו דאָס פאַר אַן אַכּסורד? 

גאָט אַשע: 
ערשטנם דערפאַר, װוייל אַ מלחמה איז סתּם אַן אומגליק, 
וי די גרעסטע אומנליקן איף דער װעלט, װי אַ מנפה, 
וועלכע רייסט אַרױס פון די לעבּעדיקע מיליאָנען מענטשן, 
און, צונייטנס, פּאַרװילדעװעט זי דעם כאַראַקטער פון מענטשן, 
אַ מענטש, וועלכער איז אַפּילו אין די שלאַכטן ניט געווען, 
ווערט וי אַ חיה?רעה. ער זאַפּט אֵַיין אין זיך אַלע נעפילן 
פון האַס, בּאַקומט אַ ניינונג צו ווילדע בּאַרבּאַרישע מעשים, 

איוע: 
דו האָסט אַ טעות, אַ מלחמה פאַרהאַרטעװעש דעם כאַראַק? 
טער פון מענטשן, מאַכט אים שטאַנדהאַפּטיק אין לעבּן.. 


נאַטאַ שע; 


ראָם זײַנען, איוע, נאָר פראָון, אױבּ דו האָסְט מיך ליב, 


זאָלסטו זיך אָפּואָגן פון דעם נאַרִישן נעראַנק, 
א"וע: 


דו בּאַלײדיקסט מיַך, נאַטאַשע. ער קושמ איר די האַנט,. סיאָיז 


ניטאָ אַזאַ קרבּן, וועלכן איַך װאָלט פאַר דיר ניט געבּראַכט. 
נאָר דו אַלײן פאַרשטײיסט גאַנץ נום, װאָס צים מיר אױפן 
שלאַכט=פעלד -- דער נעזאַנג פון די קוילן, די דונערן און 
בּליצן פון די האַרמאַטן, דאָס בּילד פון די פליענדיקע װי 
פיינעלעך לופט.שיפן, אַך װי שײן און גרױסאַרטיק דאָס 
איז ! איך קען אַנדערש ניט, נאַטאַשע, 

נאַטאַשע: 
איך וויל מיט דיר מער נים רײַדן, זי װיל אַװעקגײן. 

איוע: 

ו נאַטאַשע, מיין טײערע נאַטאַשע. די מְלתֲמֵהָ װעט דױערן 

נִים מער וי אַ פּאָר מאָנאַטן, זי קען לאַנג ניט דױערן, אונ= 


זער נאַנצער אַכטער קלאַם נײַט. ס'גײען פּאָכיטאָנאָוו, פּערע. 
פּאָנאָוו, קראַכמאַלניקאָוו., 


נאַטאַטע: 
אַלץ איינם, וויפיל זי זאָל ניט דויערן און װער סיאָל פון 
אַײער קלאַס ניט ניין.. 


איוע: 
נאַטאַשע, וואַרף אַװעק דיינע קאַפּרין, 

נאַטאַשע: 
דאָס איז נים קיין קאַפּריון { דאָס איז אַ פאָדערוְנג פון נלייכן 
פאַרשטאַנד, 

איוע: 
דאָס וועט זיין ניס מער וי אַי שפּאַציר, 

נאַטאַשע: 
וי נאַיוו דו בּיסט, איוע! איך װיל ניט, דו הערסט, איך 
וִיל ניט, אַז דו זאָלסט -זיך לאָזן אַפּילו אויף אַ שפּאַציר, 
: ָ יי 


מער רייד איך נים װענן דעם מיט דיר, דו בּיסֿט פאַר מיר 
אַ פרעמדער, זי ניים אַװעק. 
איוע: 
נאַטאַשע, מייערע נאַטאַשע,,, פרי שאַלימאַף 
פרוי שאַלִימאַן: 
איזע, װאָס האָסטו זיך אַזױ פאַרטראַכט? 
איוע: 
אַזױ זיך, מאַמעניו, 
פרוי שאַלימאַן: 
מיר האָט נאַטאַשע נעזאָגט וענן אַן אומנלױבּלעכע זאַך. 
איוע: 
זי האָט שוין פונאַנדערגעקלוננען אין אַלע נלאָקן. 
פרוי שאַלימאַן: 
איך נלייבּ נים, מיין קינד, אַז דו זאָלסט װעלן פאָן אַואַ 
נאַרישקײט, 
א יוע: 
אַ נאַרישקײט? 
פרוי שאַ לימאַן: 


יאָ, אַ פאַרבּרעכערישע נאַרישקײט, 

איוע: 
ערשטנם, זיינען בּיי דיר, מאַמעניו, אָפּנעלעבּטע בּאַנריפן און, 
צווייטנם, איז נאָך דערווייל וויים פון אַ מלחמה, מיר װעלן 
ריירן, ווען זי װעט קומען, 

פרוי שאַלימאַן: 
איך רייד איצט װעגן דעם, וויל איך וייס, אַז דו בּיסט 
אַן עקשן, דו קענסט אַרײננעמען די נרעסטע נאַרישקײט אין 
קאָפּ און דו וועספ װעלן בּאַװײון, אַו די נאַנצע וועלט אי 
אומגערעכט, נאָר דו בּיסט גערעכט, די זעלבּע און דײר שאַלימאַן. 
שאַלימאַן: 
הײינט האָבּן מיר די פּאַציענטן פאַרמאַטערט, אַואַ גרויסע 
צאָל האָבּ איך נאָך קײנמאָל ניט געהאַט, װאָלטן דאָס נעווען 


ווירקלעך קראַנקע, קען מען ניט אָפּואָגן אין הילף, אָבּער 
דאָס זיינען נאָר יונגעלייט, וועלכע ווילן וויסן, צי מען וועם 
זײ נעמען אין דינסט, אױבּ סיוועט יא זין אַ מלחמה, 
פרוי שאַלימאַן: 
דו זעסט, איזינקע, אַז לייט זיינען קלינער פאַר דיר; קיינער 
. וויל ניט ניין אָפּפּערן מיטן לעבּן, 
ר שאַ לימאַן: 
וועגן װאָס רעדסטו? 
פרוי שאַלימאַן: 
וי געפעלט דאָס דיר? ער האָט זיך אַרײנגענומען אין קאָם 
אַ נאַרישקײט, 
ד"ר שאַ לימאַן: 
איך פּאַרשטײ אַלץ ניט, װענן װאָס עס האַנדלט זיך, 
איוע: 
אויבּ ס'וועט זיין אַ מלחמה, נײי איך פּאַר אַ פרייװויליקן, 
ד"ר שאַלימאַן: 
דו, איזע, פאַר אַ פרייוויליקן ? 
איוע: 
יאָ, איך... 
פרוי שאַ לימאַן: 
אוב דו װוילסט, אַו איך, דיין מוטער, זאָל לעבּן, זאָלסטו 
וועגן דעם אַפילו ניט טראַכטן, יאָ, מיין קינד, דו זאָלסט 
אַפילו ניט טראַכטן, איך װעל דאָס ניט איבּערלעבּן, זי ניימ 
אַװעק, 
ש אַל ימאַ|: | 
אַ מלחמה איז אַן אומגליק, דאָס נרעסטע אומגליק, וועלכע 
קאָן פּאַסירן, װאָס האָבּן מיר צו טאָן מיט פּאָליטיק, וועלכע 
ווערם אַנגעפירט דורך װאַנױניקע עלעמענטן ? 
איוע: 
די סיבּות פון אַ מלחמה נײיען מיר ניט אָן 
ד"ר שאַ לימאַן: 
װאָס זשע דען בּאַניײסטערט דיר? 


איוע: 
איך וויים אַלײן נים װאָס, נאָר ס'ציט מיך אויף דאָס 
שלאַכט-פעלר, 
ד"ר שאַ לימאַן: 
דאַרטן וערן מענטשן דערהרנעט, דאָרטן בּלײבּן פאַרוואונ= 
דעטע, צעקריפּלטע, 
"יוע: 
דאַרטן אין אָבּער אַ מענטש -- אַ העלד, 
ד"רה שאַלימאַן: 
דיינע רייד ערעקן מיר, דו מיינסט דאָם טאַקע ערנסט? 
איוע: 
ניט קיין שפּאַס, טאַטעניו, 


ד"ר שאַלימאַן: 
איבּערהױפּט מיר, יידן, דאַרפן טאַקע ניין פאַר פרייוויליקע, 
מיר, יידן, פּאַר וועלכע רופלאַנד איז נעווען שטענדיק אַ שטיפ= 
מאַמע; מיר, יידן, וועלכע האָבּן אַריבּערגעטראָגן אַוִוױי פיל 


פאַרפּאָלגונגען און פּאַנראָמען, 
איוע: 
אָט טאַקע דערפאַר מוון מיר נײן פרײיװיליק, װוײל איך 
גלױבּ, אַו אַ מלחמה קען אונו בּרעננען אַ בּרירערלעכע 
גלײכבּאַרעכטיקונג, די זעלבּע און ליבּע. ס'װאַרטן אויף דיר, 
טאַטעניו, נאָך פינף פּאַציענטן, עפּעם היינט קומען אַלץ יוננע 
לייט, 
ש אַ לימאַן: : 
איך ניי, װי געפעלט דאָס דיר, ליבּע? איזען איז אײנגעפאַלן 
אַ ווילדער געדאַנק, 
ליבּע: 
מיר האָט שוין נאַטאַשע דערצײילט, ד"ר שגַלימאַן גייט אַװעק. 
איוע: 
איך מאַך ניט פון דעם קיין סעקרעט, 


יי בע: 
דו פאַרנעסט אָבּער אײן זאַך. די מוטער װעם דאָס נים 
אַריבּערטראָנן, זי איז אַזױ אויך בּיי אונז אַ שװאַכע, אַ קראַנ: 
קע, און דאָס קען אויף איר פּאַטאַל װירקן, 

איוע: 
זי וועט צוגעװויינט װערן צום געדאַנק, 

ליבע: 
אָבּער אין גרונט גענומען איז דאָס פאַר מיר אויך אַ ווילרע 
זאַך. דו וילסט ניין פאַר אַ פרייוויליקן ? 

איוע: 
ווען אַ מענטש זאָגט, אַז ער ויל מאָן עפּעס אַזױנס, צו װאָם 
סיציט אים זיין האַרץ, זיין פאַרשטאַנד, צו װאָס ער האָט 
אַן אינערלעכן דראַנג, איז אים שװוער צו פאַרשטײן. איר 
אַלע רעזאָנירט ווענן זאַכן, וועלכע שפּינלען זיך בּיי אַייך 
אָפּ אַנדערש וי בּיי מיר ; איך שרעק זיך ניט פאַר אַ געפאַר, 

ליבע: 
לאָז זײן, דו בּיסט נערעכט, אָבּער מיר זיינען דאָך קינדער 
בּיי אונוערע עלמערן, דו פאַרגעפט וענן זי װאָס װעלן 
זי איבּערלעבּן יעדן טאָג יערע שעה, יעדע סעקונדע ? 

איוע: 
לאָז דוכטן, אַז איך בּין אַזױ, װי דיין דוד, מיר מוון נײן, 
מיר זיינען נעצוואוננען צו ניין, מיר זיינען פאַרפליבטעם 
דורכן געועץ, 

לי בע 
דו מינסם, אַו װענן דורן שרעקט מיר נים מיין האַרץ? 
זינש ס'האָט זיך אָנגעהױבּן דער טומל, שלאָף איך קיין נעם 
ניט, הינמער דער סצענע הערם זיך : ליבּע, ליבּעניו ! אָט בּין איך! 
און -- נאָך אַ זאַך: דו מיינסם, אַז איך פאַרשטײי נים, אַן 
דו און נאַטאַשע זייט איין לײיבּ און איין נשמה, וי קענסמו 
זיך מים איר שיידן ? ליבּע, ליבּעניו! אָם בּין איך, די זעלבע 
און די ניאַני, 
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גיאַניע: 
ליבּעניו, דודל איז געקומען. ער פרענם נאָך דיר, 
ליבע: : 
איך גײ, איוע, גערענק ווענן די עלטערן, געדענק װענן נאַ= 
טאַשען זי גיים אַװעק. 
ניאניע: 
װאָס האָסטו זיך אַזױ פאַרטראַכט,, איזעניו? כאָטש איך האָבּ 
אַן אײנפאַכן פאַרשטאַנד, איך בּין אַן אײנפּאַכע ניאַניע, אָבּער, 
איזעניו, דו בּיסט מיר טײער, װי דאָס נאַנצע לעבּן, 
איוע: 
װאָס װילסטו, ניאַניע ? דו אויך אויף מיר? 
ניאַניע: 
זי אויף מיר נים אין כּעס, איך ואָג דאָס, װאָס איך פאַר: 
שמיי, װאָס איך פילו,, 


איוע: 


זאָג, װאָס ווילסטו ? 


ניאַניע: 


נאַטאַשע האָט עפּעם געואָנט, 
איוע: 

װאָס האָט זי געואָנט? 
ניאַניע: 

זי האָט נעזאָגט, אַז דו, איזענקע, װוילסט אַ מלחמה, 
איוע: 

זי האָט דאָס דיר ניט געקענש זאָגן, 
ניאַניע: 

אַזױ, איז דאָס ניט ריכטיק! איך האָבּ פאַרשטאַנען, אַו 

סיקען ניט זיין, אַז מיין איזענקע זאָל וועלען אַ מלחמה, 
איוע: 

נים וועגן דעם האַנדלט זיך, ניאַניע, 
ניאַניע: 

מיין קאָפּ בּאַנעמט ניט פאַרװיקלטע ואַכן, נאַטאַשע האָט, 
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דערצײילט, אַז דו װאַרטסט נאָר אויף אַ מלחמה, האָבּ איך 
גלייך געואָגט, אַז דאָס איז ניט ריכטיק, 

איוע: 
זאָג מיר, ניאַניע, נאַטאַשע איז אַװעק? 

ניאַניע: 
ניין, זי איז דאָ, איזע ניימ אַװעק, די ניאַניע צו זיך אַלין. איצטיקע קינ= 
דער! װאָס איז אַ טאַטע, װאָס איו אַ מאַמע, װאָס איז אַ ניאַניע, 
אָט אַזױ װיל איך און מער גאָרניט! אָבּער װאָס שטיי איך, 
ס'דאַרפן דאָך בּאַלד קומען נעסט, זי גייט אַװעק, ס'גייען אַרײן 
דײר שאַלימאַן אין זיין פרוי, 
ש אַ לימאַן: 
דו װײסט, מערע, די אַפּיציעלע פייערונג אין מיר ניט צום 
האַרצן, די צייט איז דערצו אױיך ניט קיין פּאַסיקע. עפּעס 
טומלט זיך אױף דער װעלט: דוכט זיך, װאָס פאַר 
אַ שייכות האָבּן מיר צו די סערבּישע אָדער בּולנאַרישע 
בּאַנדעם, צו פאַרשײדענע פאַרבּרעבערישע עלעמענטן, אָבּער דו 
וועסט זען, אַז די אַלע פּאַקטאָרן קענען אַרוסרופן אַ מלחמה, 


. פ רוי שאַלימאַן: 


דו בּיסט גערעכט. די צײט איז טאַקע ניט קײן פּאַסיקע, 
און דערצו דערמאָנט מיר די פייערונג, אַז מיר זיינען שוין 


געװאָרן עלטער מיט 28 יאָר, די זעלבע און קאַצטאַן און טאָראָקע. 


קאַצמאַן און סאַראָקע: 
אונזער ליבּן און הויכנעשעצטן דײר און זיין פאַמיליע ! 
ד"ר שאַ לימאַ|: 
איך דאַנק אַייךְ, איך דאַנק אַייך, 
פרוי שאַלימאַן: 
מיר זיינען זײער נערירט, 
ס אַ ר אַ ק ע: 
אַלס פּאַרשטײיער פון דער גרעסטער נעזעלשאַפּט אין אונזער 
שטאָט, פון דער וויכטיקסטער אינסטיטוציע, וועלכע צײײלט 
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איבּער טויונט מימנלידער און אַן אַ צאָל סימפּאַטיקער, 
נראַטולירן מיר אַייךְ מיט דעם 29:יאַריקן יובל, 

ק אַצמאַן: 
אויך די קראַנקע פון ב"ח האַבּן מיט טרערן אין די אויגן, 
מיט נרויס דאַנקבּאַרקײם נעבּעטן אונן איבּערנעבּן אַײך, 
סאָלאָמאַן אַבּראַמאָװישט, זיין בּעסטן האַרציקסטן וואונטש 
צו זען אַייך נאָך יאָרן לאַנג אָן דער שפּיץ פון אונוער 
געזעלשאַפט, 
ש אַ לימאַן: 
מיינע פּאַרדינסטן פאַר דער נעזעלשאַפט זיינען נאָר נים אַװי 
גרוים, וי איר שאַצט דאָס אָפּ, אױבּ איך טו װאָס עס איו 
צו פּאַרלײכטערן די ליידן פון מענטשן, איז דאָס מיין פליבט, 
די זעלבּע און פרוי עלפּערם און הינדבּערג, 

פרוי שאַ לימאַן: 
דו זעסמ, סאַלאָמאָן, וויפל נוטע פריינד דו האָסט ! 

ד "ר שאַ לימאַן: 
דאָס איז ווירקלעך מער וי אַ פרײנדשאַפט! 

פרוי על פּער ט; 
אין געזעלשאַפּטלעכע שליחות, נים נאָר פּערזענלעכע וואונטשן 
זײנען מיר געקומען אַייך איבּערגעבּן, מיר וײנען געשיקט 
נעװאָרן פון אַ כּלל, די פאַרװאַלטונג פון יולדות=עניות האָט 
אָנגענומען איינשטימיק אַ בּאַשלום צו דעלענירן אונו אַלס 
פאַרשטײער פון דער געזעלשאַפּ? און איבּערגעבּן אַיך, 
סאָלאָמאָן אַבּראַמאָװיטש, די טיפטטע הערצלעכסטע וואונטשן 
צום 28:יאָריקן יובל, 


באט הא א 
די נעזעלשאַפּט, וועלכע האָט דעם כּבוד אַייך צו בּאַגריסן, 
ציילט אַ נרויסע צאָל מיטגלידער אָן אונטערשייד פון שמאַנד 
און געשלעכט און שפּילט אַ נרויסע ראָלע אין לעבּן פון 
אונזער שטאָט, זי האָט געלייוט אַ נרויסע סאָציאַלע פּראָבּ= 
לעם, זאָל לעבּן דער ערן-פאַרױיצער פון יולדות-עניות ד"ר 
סאַלאָמאָן אַבּראַמאַװיטש שאַלימאַן ! 


ד"ר שאַ לימאַן 
דריקנדיק די הענם: 


איך בּין נערירםט, איך האָבּ ניט קיין װערמער, איך דאַנק 
אַלעמען, 

פרוי שאַלימאַן: 
זעצט זיך, ליבּע נעסט ! װאָס מאַכט איר, ליבּע פרוי עלפּערט ? 
שוין לאַנג אַייך ניט געוען, 


פרוי על פּערט:; 
שטענדיק פאַרנומען. געזעלשאַפטלעכע אַרבּעט: הינט אַ 


בּאַל, מאָרנן אַ קאָנצערט, איבּערמאַרנן אַ מאַסקאַראַר, דער. - 


נאָך זיצוננען, זיצוננען אָן אַ סוף, װער האָט דאָס אַװיפיל 
קרעפטן ! 

ס אַ ראָ ק ע: 
מיין װײבּ איז אויך נאַנצע טעג פאַרנומען, נאַנצע אַװנטן וע 
איך איר ניט אין דער היים, 

פינרבצער. 
צו אַייךְ, דאָקטאָר, האָבּ איך אַ בּאַוונדערע בּיטע, 

ד"ר שאַלימאַן: 
פילייכט אין קאַבּינעט? זי גייען אַװעק, 

פרוי שאַלימאַן: 
ס'איז ניט אַזױ געפערלעך, 

פרוי עלפּערט; 
נאַטירלעך, איז ניט געפערלעך, אָבּער אַלע מענער זיינען 
נים צופרירן, אָט מיינער איז אויך ניט צופרירן, װאָס װאָלט 
אָבּער געווען, ווען די דאַמען=קאָמיטעטן װאָלטן ניט עקסי: 
סטירש, וואו װאָלטן זיך אַהינגעטאָן די יתומים און אלמנות ? 
וואו װאָלטן זיך אַהינגעשאָן די אָרעמע קינפּעטאָרינסט ? 

ס אַ ר אַ ק ע; 
די װועלט װאָלט חרוב נעװאָרן, װען ס'װאָלט ניט געװען 
קיין נעפיל פון רחמנות, 
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פרוי שאַ לימאַן: 
לאָמיר ריידן ווענן פריילעכערע זאַכן, װאָס הערם זיך עפּעס 
נייס? 

פרוי עלפ8ערט: 
מיין מאַן איז הײינט נעקומען פון פּעטערבּורג, 

עטלעכע שטימען: 
פון פּעטערבּורג ? 

ם אָראָ קע: 
ער האָט נעמווט בּרעננען װיכטיקע נייס ? דערציילט, ליבּע 
פרוי עלפּערט ! 

פרוי שאַ לימאַן: 
דערציילם, טיערע, מיר האָבּן דאָך אַלע קינדער, מיר זיינען 
דאָך אַלע פאַראינטערעסירט, 

ק אַצ מאַן: 
און נאָך וי פּאַראינטערעסירט, 

פרוי על פּע ר ט; 
מיין מאַן האָט מיר אָבּער געואָגט: ,צעצילעטשקע, מין 
לעבּן, דערצייל קיינעם נימ", 

סאָראַָקע: 
אָט אַ וויכטיקע זאַך, װאָס אַ מאַן זאַנט! 

פרוי שאַ לימאַן: 
דערציילט, טײיערע, דערצײלט ! 

פרוי עלפּערט:; 
אַז דערציילן דאַרף מען שוין כּסדר, מײן מאַן איו נעװען 
אין דער אינטענדאַנשור,. דאָרטן האָט אים אַ הויכנעשטעל: 
טער גענעראַל אַרײנגערופן צו זיך אין קאַבינעט, און איך 
דאַרף אַייך ואָגן, אַז װען ער אין גענאַנגען, האָט{ױך בּײ 
אים אַלץ אינװײניק געטרייסלט, 

ם אָראָ קע: 
ער האָט געוויס געטראַכט: ,געבּן אָדער ניט געבן", 
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פרוי על פער ט: 


דאָס איז שוין אונזער זאַך, וועמען מידאַרף געבּן, אַואַ יאָר 
אויף אונז אַלעמען, װאָס פאַר אַ פּאָרעשװעס מיר שטעלן צו. 
ביי מיין מאַן האָבּן זיך די פים נעטרייסלט דערפאַר, װויל 
דאָס איז פאָרט אַ הויכגעשטעלטער און אַיינפלוסרײבער גע= 
נעראַל. אָבּער מיין מאַן האָט מיר געואָנט: , צעצילעטשקע, 
מיין לעבּן, דערצייל קיינעם ניט". 


הינרכלער:; 


געדענקט נאָר: בּיי דעם עלטערן פייפט אין אױער, בּײ 
דעם צװוײיטן פאַרכאַפּט דער אָטעם און דער ייַננערער איז 
אַ סקראַפוליטשנער, 


ש אַ לימ אַן; 
אויבּ סיװעט זיין מענלעך, נאָר אַ לעגאַלע מעגלעכקייט,,, די 


זעלבּע און חיים.בּער --- אַן אַלטער רב; 
וי שאַ לימ אַן: 


א אי ד"ר שאַלימאַן: 
הילי : 

נוים וועם זײן 8 מאָציליואַציע. אָ, רבּי, איר האָט זיך אויך מטריח,געויען ? 

היים-בע ר; 


הי 2 : פ8ערט; 6 
י יב ש 
ער עי אי יי 
געואָנט: ,דו ק 2 א אי יאָר איבּערגעגעבּענער אַרבּעט לטובת הכּלל אי ניט קײן 
אָר אָק ע: 6 א קלײיניקייט! איך בּענטש אַייך, ליבּער ד"ר, אַז דער רבּונו- 
דאָס איז זײער וויכטיק, אַ גאַנצן =+ של=עולם זאָל אַייך געבּן כּוח אָפּצוטרײבּן דעם מלאך:המוות 
פון די חולאים, אָפּצוטרײבּן,,. פון מיר, ד"ר, װעט איר 
שוין לאַנג ניט קענען אָפּטרײבּן.. בע=בע=בע,.. 
סא ראַָקע: 
רבּי, אונזער דײר טרײיבּט אָפּ דעם מלאך:המוות ניט שלעכט, 
ד"ר שאַ לימאַן: 


וי על פּע ר ט: 
מיין מאַן איז נעװאָרן בּיי זיך אַ בּיסל שטײיפער און גע* 
פרענט: , אַײער עקסעלענץ, אין װאָס פאַר אַ טערמין ?* 

ר אַ ק ע: 
ס'וועט נעוויס זיין אַ מלחמה, 

וי שאַ לימאַן: 


וי ס'לאָוט ויך, איר, רבּי, האַלט וך, גאָט צו דאַנקען, 
איר צווייפלט דען, אַז ס'וועם זיין אַ | מלחמה 


נאַנץ נום, 
ח יים=בּע ר: 
אַ בּיסל די פים. אַ בּיסל די האַרץ, אָט האַלט מען זיך 
וי ם'איז,,, 
פרוי שאַ לימאַ|: 
זיצט, רבּי, רוט זיך אָפּ, 
: לעך! די זעלבּע און ד"ר שאַלימאַן מיט הינד. חהיים-בער; 
יירן, סיאיז נים פּרײלעך ! . 45 איך דאַנק אַייך, פרוי שאַלימאַן ! 
בּערגן, זי ריידן צװישן זיך. }אי ד"ר שאַָל ימ אַן; 
שאַלימאַן: 4 = 
אַלץ װאָס איך קען, װעל איך מאָן, 


וי על פע ר ט: 
דער גענעראַל איז אַרומנענאַנגען איבּערן קאַבּינעט, נעקלאַפּט 
מיט די שפּאָרעס און געטראַכט,., נעמראַכט און נעקלאַפּט 
מיט די שפּאָרעס, ,װאָס ניכער !*--האָט ער דערנאָך אַ נעשרײי 
נעמאָןי 
אָק ע: 


די האַרץ, רבּי, אין בּיי אַייך נאָרנים אַװוי שװאַך. די פים,, 
מידאַרף ניט לאַנג שטיין שמונה:עשרה, 


16 איזאַ שאַלימאן (2) 


חיים=בע ר; 
שװער, אָבּער װאָס ואָל מען טאָן? מ'מוו שטײן, קוק זיך 
אַרום. אַלע בּאַקאַנטע יידן. װאָס הערט זיך? 

קאַצמאַן: 
ניט קיין פריילעכע נייס, 

הינדבּערנ: 
גאָר ניט קיין פריילעכע, 

היים:בער: 
אָן אַ רצון מן השמים װעט קיין זאַך ניט זיין, 

ם אַ ר אַ ק ע: 

הויכנעשטעלמער נענעראַל האָט נעואָגט, אַו אַ מלחמה אין 

אומפאַרמײדלעך, 

ח יים=בער; 
אָן אַ רצון פון רבּונו=של=עולם קען קיין זאַך נים זיין, װעט 
קיין זאַך ניט פּאַסירן, 

פרוי עלפּער ט; 
ניט נום, רבּי, אַלע סימנים זאָנן, אַז אַ מלחמה װעט זי 
ליבּע מערע יאָסיפאָונע, מיר דאַרפן זיך נאָך וענן אייניקע 
זאַכן דורכשמועסן, איר וועם אונו אַנטשולדיקן, זי גייען אַװעק, 

ם אָר אָ ק ע; 
אפשר איז דאָ ניט דער אָרט, רבּי, נאָר מיר, יידן, אַו מיר 
קומען זיך צונויף, װאָלטן מיר שטענדיק װעלן הערן עפּעס 
אַ קלונן װאָרט. נעווים אין אין אונזערע הײליקע ספרים 
וועגן אַ מלחמה װאָס ס'איז פאַראַן. 

ק אַצ מאַן: 
ס'איז אַואַ ערנסטע ציים, אַז סװאָלט זיך װעלן הערן פון 
רבּין אַן אַװטאָריטעטע מיינונג, 

היים-=בער:; 
אין אונזערע הײיליקע ספרים איז פאַראַן זייער פיל געשריבן 
וועגן דער גרויםער מלחמה, וועלכע דאַרף זיין, אָבּער ניט 
אַלץ איז געגעבּן אונז צו פאַרשמײן, 


18 


ד"ר שאַלימאַן: 


דאָך, רבּי, זײינען נעווים פאַראַן זאַכן, וועלכע לאָון זיך יאָ 
דערקלערן, 


חיים:בע ר:; 
אָן אַ השנחה, אָן אַ רצון.,. שװערע װאָלקנם... גרויסע 
שטורעמווינשן, חיות װעלן סקריטשען מיט די צין.. די 
וועלט וועט װערן אַ מדבּר, אַ מרבּר וועם וערן די וועלט,,, 
ס אָראַָ קע: 
איר װאַרפט אָן אויף אונו אַ שרעק, 
ח יים?ב ע ר; | 
מענטשן זינדיקן איינער קענן צװײיטן, האַס און שנאה איבּע-. 


פילן די הערצער. אַ װאָלף אויף אַ װאָלף, אַ לײבּ אויף אַ ליב 
וועט זיך װאַרפן, 


ס אָ ר אָ ק ע: | 
דער רבּי איז גערעכט: אַ װאָלף אויף אַ װאָלף.,, 


ח יים-בער; 


די װאַסערן אין די טייכן װעלן רוט װערן.,, מענששן װועלן 
ווכן רו און ניט געפינען{ = מלאכים אין די הימלען װעלן 
װײנען אויף דעם חורבן,.. 

ם אָר אַ ק ע; 
דאָס אַלץ װעט מקויים װערן? 

חי יים.ב ערן 
אָן אַ השנחה װערש קיין זאַך נים געטאָן, 

ד"ר שאַ לימאַ|; 
שטעלט זיך, רבּי, פֿאָר, אַז מיין איזע וויל נײין פיר אַ פריי. 


װיליקן, אוב ס'וועס זיין אַ מלחמה, װאָס װעט איר זאָנן 
דערצו? 


חיים-=בּער:; 


ער ויל ווייון, אַו דאָס לעבן האָט ניט קיין ווערט, אונזערע 


קינדער זיינען ווייט אַוועק פון אונו. זײערע געראַנקען שװעבּן 
אין די הימלען, 


ס אָר אָק ע: 
זײ זוכן אידעאַלן, 
היים=בע ר: 
יאָ, יאָ, אידעאַלן,,, לאָוט ניט איזען, לאָזט אים ניט. 
אהינוגער: 
איך האָבּ אויך 3 זין. װאָס זאָל איך טאָן ? 
ה יים=בע ר: 
קענן אַ געועץ קען מען ניט גײף 
הינדבּערג: 
װאָלמן זי נעווען כאַטש געוונטע? בּײ דעם עלטערן פיפט 
אין אַן אױער, בּיים צווייטן פּאַרכאַפּט דער אָטעם און דער 
דריטער איז אַ סקראַפוליטשנער, 


ה יים-בע ר: 
וועט מען זי בּאַפּרײיען. 

ד "ר שאַ לימאַן: 
קיין קראַנקע דאַרף מען ניט האָבּן אין מיליטער. 

ח יים=ב ער: 
דער נייער דור איז נייסטיק קראַנק, אָבּער װאָס האָבּן מיר 
זיך אַזױ פּאַרטיפט אין פּאַליטיק? אָן אַ השנחה װעט די 
קלענסטע זאַך ניט פאַרקומען --- דאָס דאַרפן מיר שטענדיק 
גערענקען, 

ס אָ ר אָ ק ע: 
מיר נעדענקען דאָס נאַנץ גוט, 

ח יים=ב ע ר: 
ליבּער ד"ר, איך בּין נאַר אױף איין וילע אַרײן צו אַייך: 
איך װאָלט נעוויס װעלן פאַרבּרענגען בּיי מיין נוטן פריינד, 
נאָר די עלטערע יאָרן לאָון זיך שוין שטאַרק פילן. מיר 
איז שוין צײט רוען. זענם זיך. איך וינטש אַייך, ר"ר, 
נאָכאַמאָל, אַו איר זאָלט נאָך לאַנג זיך קענען ראַננלען 
מיטן מלאך:המוות און ניט נאָכנעבּן אים, גערענקט, נאָר נים 
נאַכנעבּן, פאַר יערן חולה זאָלט איר זיך אַיינשטעלן. 
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ד"ר שאַלימאַן: 
איך טו אַלץ, װאָס אי מעגלעך... 

עטלעכבע שטימע|: 
װאָס אַיילט איר זיך, רבּי? 

חהיים-בער:; 
אַלטע בּיינער ווילן רוען,,, דײר שאַלימאַן בּאַגלײם דעם רבּין, 

ס אָר אָ ק ע! 
נו, װאָס וועט איר זאָגן, רבּותי, אונזער רבּי איו אַ נרויסער 
חכם און אַו ער זאָנט, אַז סיוועלן זײן גרויסע שטורעם? 
ווינטן, װײיס ער, װאָס ער זאָנט, די זעלבּע און פרוי עלפּערם, 

פורוי עלפּערט; 
מיין מאַן איז זיכער, אַז אַ מלחמה װעט בּאַשטימט זײן, 

קאַצמאַן: 
דער רבּי האָט געזאָנט, אַז סוועלן זײן נרויסע שטורעמ- 
ווינטן, די ערד װעט װעדן אַ מדבּר, ראָס איו אַ סימן ניט 
קיין נוטער, 

פרוי עלפערט: 
אַז ס'אין אויסגעקומען צו רײד, מוז איך אַייך דערצײלן 
אַ מערקווירדיקע זאַך, וי אַלץ פאַלט צונױף. איר ווײיסט 
דאָך, אַז איך בּין ניט אָבּערגלױיבּיש און װען ס'קומט צו 
מיר אַ טרעפערין, טרייב איך זי נאָר אַינפּאַך אַרױס. נאָר 
נעכטן איז געקומען צו מיר אַ פרוי מיט נרויסע שװאַרצע 
אויגן מיט שװאַרצע האָר, שין אָנגעשאָן, נים װי אַ ציניי= 
נערקע, איז מיר אַרײנגעפאַלן אַ געדאַנק, אַנו, איך װעל זי 
אױספּרוּוון, צי װעט וי טרעפן, צי נים. און שטעלט זיך 
פאָר, אַז סאיו טאַקע פאַראַן זאַכן, װעלכע לאָז זיך ניט 
דערקלערן מיטן גלייכן שכל, אָט הערט אוים, וי האָט בּײ 
מיר געבּעטן צוויי קליינע שפּיגעלעך, אַ שטיקל קויל, אַ נלאָו 
װאַסער,,, די זעלבּע און איזע: 

איוע: 
די מוטער איז דאָ נימאָ? אַ גושן אָװנט, פרוי עלפּערט; נוטן 
אַוונמ, מיינע הערן. װאָס הערט זיך, סיטומלט זיך אין שטאָט? 
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ס אָראָ קע: 
פּאַרװאָס זאָל זיך ניט טומלען? איזע שאַלימאַן גײט פאַר 
אַ פרייוויליקן, 

איוע: 
נעווים װעל איך נײן, װאָס זשע דען, האַבּן מורא פאַר 
אַ בּיקס אָדער האַרמאַט? דער גאַנצער קלאַם נײימ.,,. סגײען 
פּאָכיטאָנאָוו, פּערעפּצַנאָוו... און אַלע, +לע.., 

קאַצ מאַן: 
אַ מלחמה איז ניט קײן שפּילכל, 

ס אָראָק ע: | 

2 דער רבּי האָט געזאָגט, אַז די ערד װעט װערן אַ מדבּר, 

אַ װאָלף וועם זיך װאַרפן אויף אַ װאָלף, אַ ליב אויף אַ ליב, 

פרוי על פע רט; 
אַײערע עלמערן װעלן דאָס ניט אַריבּערמראָגן. האָבּן איין 
אײינציקן זון, אַז ער זאָל קענן זייער ווילן נײן אין אַואַ נע= 
פֿאַר, בּאַדענקט זיך, איזע, װאָס איר װילט טאָן, 

איוע: 


די מלחמה װעט ניט לאַנג דױערן, דאָס װעט זיין אַ שפּאַציר, 
איך וויל מיך דורכשפּאַצירן, אַנטשולדיקט, איך מוו לויפן 
אויף מעלענראַף, גיים אַװעק. 

ס א ר אַ ק ע: 
דערציילט װײמער, פּרױ עלפּערמ, װאָס האָט אַייך געואָגט 
די טרעפערין, ס'איז זייער אינטערעסאַנט, 


פרוי על פּערט:; 
און אַז איך האָבּ איר גענעבּן ? שפּינעלעך, אַ שטיקל קויל, 
אַ גלאָו װאַסער, האָט זי גענומען מיין האַנט,., די זעלבּע און 
דער איס פּראַװניק אין בּאַגליימונג פון דײר שאַלימאַן, 

איפפּראַווניק 

קוקמ זיך אַרום ; 
אָ, װאָס פאַר אַן אַנגענעמע נעזעלשאַפּט! פאַרשצײער פון די 
װיכטיקסטע אינסטיטוציעס שטערם זיך ניט, שטערם זיך 
ניט, וענגן װאָס האָט איר נערעדט? 


פַכֶ 


ם אַ ר אַ ק ע: 
אָט אַוױ זיך,. מאַלע װענן װאָס מענטשן ריידן. ועגן פאַר= 
שיידענע געשעפטן.,., 

איספּראַווניק: 
אַהאַ, װעגן נעשעפטן, איך האָבּ ליבּ, װען מענטשן רײדן 
וועגן געשעפטן,., 
שאַ לימאַן: 
נים נאַר וועגן געשעפטן אַלײן, איצט איו אַן אינטערעסאַנטע 
צייט, איװואַן איװואַניטש, 

איס פּראַווניק:; 
נאַטירלעך, די ציים איז אינטערעסאַנט, 

פרוי על פּ ער ט; 
אַלע בּלעטער זיינען פול מיש אַלאַרמירנדיקע ידיעות ועגן 
אַ מלחמה=געפאַר, 

א יס פ ראַווניק: 
נו,. און װאָס מיינט איר ; ס'וועט זיין אַ מלחמה אָדער ניט? 

ד "ר שאַ לימאַן: 
מיר קלייבּן זיך. װײניק פונאַנדער אין פּאַליטיק, 

איס פּראַווניק: 
און װאָס װעט איר, הער פאָראַקע זאָנן? איר זײים דאָך 
אַ קלוגער מענטש, 

ס אָ ראָק ע: 
פאָראױיסזאַנן איז זייער שווער, איר, איװואַן איװואַניטש, זייט 
קאָמפּעטענטער פֿאַר אונו, 

איס פּראַווניק: 
נו נאַטירלעך, נאַטירלעך, ס'איז שווער פאָראױיסצװאָגן, 

קאַצ מאַן: 
דאָך וי איז אַייער מיינונג, איװאַן איװאַניטש? 

איסמּ ראַווניק: 
לאָזן זײ זיך מיט אונז אָנהײבּן, װעלן מיר זי בּאַװײזן. 
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ס אָר אַ ק ע: 
יאָ, יאָ, לאָון זי זיך מיט אונז אָנהײכבּן! מיר װעלן זײ 
װײון! דער דײטש װעם געװים אַ מפּלה האָבּן,. װען איך 
װאָלט געווען אַ דיטש, װאָלט איך זיך אָט איצט נלײך 
אונטערגענעבּן, װאָס דאַרף איך פירן אַ מלחמה און דערנאַך 
זיך אונטערנעבּן -- איך װאָלט דאָס געטאָן גלייך בּיים אָנהײב ! 
איספּראַווניק; : 
בּראַװאָ, סאָראָקע, בּראַװאַ! 
ס א ראָ קע: 
גים זיך אַמאָל ניט אַײן, נו איז װאָס? דאַרף מען זײין אַן 
עקשן? 
קאַצמאַן; 
און ווען איך װאַלט געווען אַן אַױסטריאַק, װאָלט איך נלייך 
פון פּלאַץ אָפּנעצױנן, 
איספּראַווניק: 
בּראַװאָ, קאַצמאַן, בּראַװאָ! אַלע נוטע פּאַטריאָטן,. לאַמיר 
טאַקע זינגען ; ,נאָט הים דעם צאַר", אַלע שטייען אויף און זינגען, 
ס אַראָקע; 
איר װײםט, איװואַן איװאַניטש, אַז אַזאַ געזאַנג דערקװיקט 
דאָס האַרץ, דערװועקט צאַרטע געפילן פון דער נשמה, 
איפפּראַווניק; 
בי מיר אין שטאָט איז נאָט צו דאַנקען קיין קראַמאָלע ניטאָ, 
אַלע זײנען נוטע, טרייע איבּערגעגעבּענע פּאַטריאַטן, 
פּאַָראַָקע: 
פּאַטריאָטן צו פּאַטריאָטן ניט גלײך! אַז מען דאַרף אײינשטעלן 
ראָס לעבּן אין אַ סכּנה, שטעלט מען אין! װאָס פאַר 
אַ ווערדע האָט דאָס? 
הינדבּערנ:; 
װאָס איז טאַקע אַ מלחמה ? אַ ריזיקע, נו ריזיקירט מען, 
ד"ר שאַלימאַן: 
אָבּער מיר האָבּן פאַרגעסן ועגן אַ גלעזעלע משקה. 
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איפפּראַווניק: 
פון דעם אַנטזאַגן מיר זיך ניט. אַ גלעול משקה אין אַ נלעול 
משקה ! 
פאָראָקע: 
דער װאָס טרינקם ניט, איו בּיי מיר נאָר קײן מענטש נים, 
נאָך צו איינע, 
ד"ר שאַ לימאַן: 
איר, פרוי עלפּערט, האָט זיך נאַר צוגערירט, איר שטייט 
דאָך פאַר גלײכבּאַרעכטיקונג אין אַלץ, 
פרוי עלפּערט: 
אויסער טרינקען, 
ס אָר אָק ע: 
איר װעט זען, איװאַן איװאַניטש, זײי װעלן נלײך קאַפּי. 
טולירן, 
איספּראַווניק: 
דורכאוים נלייך קאַפּיטולירן, אָבּער וואו איז פרוי שאַלימאַן, 
די בּאַלעבּאַסטע אַלײן? 
ד"ר שאַלימאַן: 
זי איז הײינט נים אין קיין נוטער שטימוננ. 
איספּראַווניק: 
װאָס האָט אַזױנם פּאַסירט בּיי אַייךְ ? 
ד"ר שאַ לימאַן: 
שטעלט זיך פאָר, אַז אונזער איוע, וועלכער איז נאָך קײיין 
ניינצן יאָר נים אַלט, האָט זיך אַרײנגענומען אין קאַפּ, אַז 
ער מוז גײן פאַר אַ פרײיוויליקן, 
איס פּראַווניק: 
און צוליבּ דעם זיים איר אַװי צעטראָגן, בּאַאומרױַקט? 
ד"ר שאַ לימאַ|: 
ער איז דאָך נאָך נאָר אַ קינד, ער האָס נאָך דאָס נימנאַויום 
ניט געענדיקט, 
איספּראַווניק: 
פרייען דאַרפט איר זיך, װאָס איר האָט אַואַ זון, 


ד"ר שאַ לימאַ|: 
פּאַרשטייט איר מיך, אַן איינאײינציקער.,, אַ מוטערם האַרץ.., 
מען דאַרף זיך מיט אַ מוטער רעכענען, 
איפפּראַווניק: 
אוב ס'וועם זיין אַ מלחמה, װעט דאָס זיין נאָר אַ שפּאַציר, 
לאַנג קען זי ניט דױערן, לאָוט אים, לאָו ער קרינן אַ פּאַר 
,געאָרגײ=קרייצן. 
ס אָראָק ע: 
איך זאָג אַייך, אַז דאָס װעט זיין אַ שפּאַציר, ‏ דער רייטש 
וועט נלייך בחמיִם. בּעטן, 
הינדבּערג; 
איך האָבּ דרי זין,, איװאַן איװאַניטש, איר קענט דאָך זײ? 
איספּראַווניק: 
פאַרװאָס זאָל איך זי ניט קענען, איך קען זײ, 


ה ינדבּערג: 
זײ װאָלטן אויך װעלן גײן אױף דעם ערשטן פייער. אָבּער 


ליירער זײנען זײ קרענקלעכע, בּיי דעם עלטערן פייפט אין 
אַן אויער, בּיים צװײטן פאַרכאַפּט דער אָטעם, דער דריטער 
איז אַ סקראָפֿוליטשנער, די זעלבע און פרוי שאַלימאַן. 
איספּראַווניק; 
אונזער געערטער פרוי שאַלימאַן אַ הערצלעכע נראַטולאַציע, 
איך האָבּ צוגעשטעלט אַײער מאַן צו אַן אויסצייכענונג, צו 
אַ גרוסן נאָלדענעם מעדאַל פּאַר זיין מעדיצינישע און נעג 
זעלשאַפּטלעכע מעטיקײט אין אונזער שטאָט, 
פרוי שאַ לימאַן; 1 
איך דאַנק אַייך, איוואַן איװאַניטש, איך דאַנק אַייך, 
איס פּראַווניק: 
אַזאַ װי איער מאַן פּאַרדינט אַן אויסצייכענונג, ס'גיים אַרײן 
אַ קוריער און דערלאַנגט דעם איספּראַװניק אַ דעפּעשע, 
איס פּראַווניק: 
דו קענסט גײין, 
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ד"ר שאַ לימאַן: 
נצֶך אַ גלעזעלע, איװואַן איװאַנישש ! 

איספּראַווניק: 
ניין, איך דאַנק, דער קאָפּ דאַרף זיין אַ קלאָרער, מאָרגן װעט 
איר וויסן וויכטיקע ניים,,, דער איספּראַװגיק זעגנט זיך אָפּ און ניים 
אין אַיילעניש אַװעק. 

פרוי על פערט 

קוקט דורכן פענסמער ; 
ס'טומלט זיך שוין אין שטאָט. מ'לויפט וי פּאַרסמטע,.. 

ם אָראָ קע 

נייס צו צום פענסטער; 
איר ועט? אָם טראָנט מען שױן דעם צאַרס פּאַרטרעט. די 
שװואַרץ = מאהדיקע פראָנן, מויק, געואַנג -- װאָס װילט 
איר נאָך? 

פרוי עלפּערט; 
יאָ,. יאָ, פאַקע די פּאָגראָמשטשיקעס, אָט זעט: אַנדרעיעו, 
פּאַנטאַלעיעוו, מאַלאַפּעיעװו, די נאַנצע ב1 נרע, 
ס'הערם זיך פון גאַס: ;גאָט היט דעם צאַר?, די מוויק שפּילט. אויסנע. 
שרייען : מאָבּיליזאַציט, מאָבּיליזאַציט, 


די זעלבּע און די ניאַנט, 


ניאַניע: 


אָי מיין גאָט, װאָס ס'טום זיך שוין אויפן נאַס! די ועלבע 
און איזע, 
איוע: 
אויף מאָרגן איז דערקלערט אַ מאָבּיליזאַציע! הוראַ! איך ניי 
אַלס פרייװויליקער ! 
פרוי שאַלימאַן: 
אִי װײ, מיין קינד ! דו װועסט נים ניין., 
ניאַניע: 
לאָזט אים ניט! אִי װײ צו מיר! 
אַלע כּלייבּן פאַרגליווערמ, 


צווייט ער אַק מ 


זומערציים פון יאָר 1015 בּיי אַ קרעטשטע. פון וויימן זסט זיך 

אַן אײיזנבּאַן-םטאַנציע,. מענטשן זיצן און שמייען מיט זייערע פּעק 

און פּעקלעך. אויך פורן אָנגעלאָדעװעמע מים זאַכן שטמייען דערביי. 

ס'ניימ פאַרבּיי אַ קרענקלעכע פרוי מים צוויי קינדער, זי בּלייבּם 
שמיין, 


מוטער:; 
אַ פּוסטע פאַרלאָוענע קרעטשמע, קיין לעבּעריקער מענטש 
ניטאָ, קינדערלעך, איר זעט אָט פון װײטן, שוין ניט ווייט 
צו דער סטאַנציע, 

ערשטע קינד: 
מאַמע, די פיס זאָגן זיך אָפּ צו גײן, 

צווייסע קינד: 
ס'שווינדלט דער קאפּ, 

מוטער:; 
ס'איז נאָך פאַראַן צײיט. מיר קענען זיך אַ בּיסל אָפּרוען. 
זעצם ויך צו, קינדער,. מיר גײען אויף ניע ערטער, ניע 
מענטשן װעלן מיר זען, די צרות װעלן זיך ניך פֿאַרגעסן, 

ערשטע קינר: 
ווען װעלן מיר זיך אומקערן? 

מוטער:; 
גאָט וויים, 

צווייטע קינד:; 
דאָרט זיינען אויך דאָ יירן? 

מומער; 
אומעטום זיינען פאַראַן יידן, 
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ערשטע קינד: 
און דאָס װאָס איז בּיי אונז פאַרבּליבן ? מיוועש נעוויס צעשלעפּן, 

ציודיי יסא. קינר: 
דו ווייסט, מאַמע, װאָס דו האָסט פאַרגעסן ? 

מוטער:; 
װאָס, מיין טײערער? 

צווייסץ קינד: 
די וילבּערנע לײײיכטער, 

מוטער; 
אַך, מיין נאָט? טאַקע די לײכטער פאַרגעסן. אַנגענגרײט און 
פאַרנעסן ! אין פרעמדע װעל איך מוון בּענטשן, װער װעם 
דאָס מיר דערפאַר שטראַפן ? זי הוסט. דער אָטעם פאַרכאַפּט, 
לינן דאַרף איך. אָבּער נאָר טױטע קענען בּלײבּן, װאָס 
װאָלט איר אָן מיר נעטאָן? שוין דריי יאָר װי אַייער טאַטע 
איז געשטאָרבּן, מיר אַן אלמנה מים אַייך -- צװײי קינדער -- 
אויף די הענט אויף דער פרײער װעלט נעלאָון, זי הוסם, 
אָי, דער אַמעם! 

ערשטע קינד; 
נאַ, מאַמעניו, אַ בּיסל װואַסער, זי טרינקט, 

מוטער:; 
לייכטער געװאָרן, שאַ, קינדער, איר הערט? הינפער דער 
סצענע הערט זיך אַלץ נעענמער און נעענטער אַ לידל פון אַ פרוי, וועלבע 
רופט איר זון צו זיך, דער זון געפינם זיך אויפן שלאַכמיפעלד. פון 
װאַנען נײם דאָס אַזאַ טרועריקע- געזאַנג ? איר הערט? אַלץ 
נעענטער און נעענטער,., אַ שטים פון א פרו, אָבּער װאָם 
זינגט זי, וועמען רופט וי? 


ע רש טע קינד: 


יאָ, מאַמעניו, דאָס אי עפּעס נים קײן געאַנג, אָט אַװי 
וויינט אַ מענטש. 


מוטער; 


יאָן דו בּיסט גערעכט, דאָס איז אַ געװײן, אַ טיפער שמערץ, 
אַ טרועריקעס לידל,,, 


קינדער: 
עפּעס ווענן אַ זון, זי רופט אים צו זיך,., 
מוט ע ר:; 
דאָס איו געוויס אַ מוטערם האַרץ,,, דאָס האַרץ זאָנט איר, 
אַז זי האָט איר זון פּאַרלאָרן, אָבּער זי גלױבּט ניט, זי וויל 
די האָפּענונג ניט פּאַרלירן, אַלץ נעענטער הערם זיך דער געזאַנג 
ס'בּאַװייזמ זיך אַ פרוי אַיינגעהילם אין טיפן טרויער און זינגט דאָס ליר ; 
וואו בּיסטו, מיין זונעניו *), 
איינציק קינד מיינם ? 
אויף וועלכן בּאַרג, אויף וועלבן פּלײן 
איז פאַרשוואונדן דיין געבּיין ? 


איך ניי אום װאַלד אוים --- װאַלד אַיין, 
פון פעלד אַרױם, אין פעלד אַרײן, -- 
כ'ווך און זוך דיך טאָנ און נאַכט, 

פיל פּײין אין האַרצן און פאַרשמאַכט, 


אָשט שיינט אויף פאַר מיר אַ שטראַל 
פון האָפּענונג און גלױבּנס=קװאַל, 
איך װעל דערלעבּן נאָך צו זען 
מיין קינד קומען פון , פּלען", 


נאָר סיגעווערט איין אױגנבּליק -- 
טיפער יאוש קומט צוריק.., 

ס'אַ פאַרבּלענדעניש --- וויי און ווינד ! 
כ'שפּיר --- פאַרלאָרן איז מיין קינר! 


פאַרלאָרן --- ווייט פין טאַטנם הוו, 
פון מאַמעס אויג, פון מאַמעס שוים, 


אין אַ העק אויף פרעמדער ערר 
געפאַלן פון שונאס שווערר. 


ענדיקגריק דאָס ליר ניים די פרוי, וועלכע איז אַיינגעהילמ מיף אין טרויער, 
פאַרבּיי, 


דאָס ליד דאָט אָנגעשריבּן א, י, נאָלדשמידם, 
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מוטער:; 
זי װאַנדערט פון איין אָרט אויף דעם צווייטן,. איצט ואַנ= 
דערט זי מיט אונז גלייך, קינדער, איר האָט אָפּנערוט, לאָמיר 
וײטער נײן, ניט ווייט, ניט ווייט. יאָשקע, נעם דו דעם פּעקל 
און דו, טאָנקע, דעם צווייטן, שווער, האַ? 

ערשטע קינד:; 
יט לייכט, אָבּער װאָס זאָל מען טאָן? 

פווייסע ק'ינר: 
מיר ועלן זיך װי ס'איז צו דער סטאַנציע דערשלעפּן, אָבּער 
די לייכטער, די לייכטער,,, די פרוי מים די קינדער גייען אַװעק; 


ס'גייט פאַרבּיי אייף דער סצענע אַ ייד, אָנגעלאָרעװעם מים פּעק און פּעק. 
לעך. ער פירם אַ ציג אויף אַ שפריקל. 


דער ייד פיפ דער ציגן 


נאַ, צעבּע, נאַ, דו בּיסט אויך פאַרמאַטערט ? נו, שטײ, כאָטש 
אַ וויילע אָפּרוען. סיקען זיין, אַז אומזיסט פיר איך דיר, 
מיוועט זאָגן, אַז דו, צינעלע, קענפט פאַרבּלײבּן, מיך טרייבּט 
מען אַרױס, אָבּער דו... אִי, הינט, מערדער, אַ מענמש אין 
בי אַייך ערנער, וי אַ בּהמה,. ער זיצם אָנגעשפּאַרם אויפן שטעקן 


און אַראָפּגעלאָזן די קאָפּ. נו, ציגעלע, װאָס זאָגסטו, מידאַרף גיין. 
ער הײיבּט זיך שוער אויף און גיים װייטער, הינמער דער סצענע זיינען 
אָנגעפאָרן אַ פּאָר פורן. ם'נייען אַריין חיים.בּער -- דער רב, שמשון -- 
דער שמש און הירש -- דער חון. 


ש מ ש: 
אָם דאָ, רבּי, ועצט זיך צו, 
הייס"יבער; 
משיחים צייטן, 
חון: 
אָן אַ רצון, זאָגט איר, רבּי, קען קיין זאַך נים זיין, פּאַרװאָס 
איז אַזאַ רצון, אַז מען זאָל אונו טרײבּן ? 
ח יים-בע ר; 
די וועלט איז זינדיק, 


ש מ ש: 
קיין זאַך איז מיר נים אַװױ טייער, וי אונוער שול, דרייסיק 
יאָר איר נעהיט.., די לײבּן אויפן פּרוכת,,, צי װעל איך זי 
ווירער זען? 

ה יים=בע ר: 
מיר װעלן זיך אומקערן, 

ש מ ש; 
אַ פאַרמאַכטע, אַ פּאַרשלאַסענע, א פּאַרחתמעטע,.. קיין קול 
וועט זיך ניט הערן אין די שטומע ווענט.,, 

ח יים-בע ר 

מיט כּעם ; 
איך זאָג, אַז מיר װועלן זיך אומקערן.,. סיאיז אַזאַ רצון און 
מיטאָר ניט בּאַװײנען דאָס, װאָס ס'איז דאָ און וועט זין. 
מיקען ניט וויסן, װאָס פון שטורעמווינט װעט געבּאָרן װערן... 
די הײיליקע הייזער וויינען פאַר זיך אַלײן, זי זיינען פוסט, 
פיהערט זיך נים אין זיי דער געזאַנג און די שטילע תּפּילה, 
נאָר אפשר איז דאָם אַן אױסלײווננ. אַזױ איז דער רצון, 
אָכּער מיר װעלן זיך אומקערן, יאָ אומקערןי. 


אפשר וועלן מיר גײין ? אַלע הייבּן זיך אויף און גייען אַװעק. ס'גייע 
פאַרבּיי אַלמע ליים פון מושב-זקנים. דריי פון זיי זעצן זיך אָפּרוען. 
ער ש ט ע ר: 
אִי װײי,. קיין דרך-ארץ אַפּילו פּאַר יאָרן ניטאָ! 82 אָפּנע= 
לעבּט, פּאַר מיינע אויגן האַבּן די מענטשן אויף די אַייזערנע 
רעלפן אָנגעהױיבּן צו פּאָרן, 
צ ווייטע ר: 
איך געדענק, ווען די מאַשינעם האָבּן אָנגעהױכבּן צו פייפן, 
דו נעדענקסט, בּערל? 
ד ר י ט ע ר; 
פאַרװאָס זאָל איך ניט נערענקען..,. איך געדענק, 


ערשטט ער; 
בּעסערע צייטן נעווען. װאָס טױנן מיר די חכמות, ווען זײ 
בּרעננען אומנליקן אויף דער װעלט. שלמה המלך האָט 
געוואוסט אַלע חכמות, אָבּער ער האָט זײ נים אױסגעזאנט, 
װײל ער האָט ניט נעװאָלט אומנליקלעך מאַכן דעם מענטשן, 
דריטער: 
שאַ, הערש זיך צו, דאָס פירט מען קראַנקע... קימפּעטאָרינס 
פירט מען, קינדער אין די ווינן טראָנט מען... 
פווייספר; 
ווילדע חיות אין װאַלד האָבּן אויף זי רחמנות. אַ מענטש 
איז ערנער פון אַ חיה. וואו וועלן מיר ענדיקן אונוערע טענ ? 
וואו װועלן מיר נעפינען אונזער רו? 
ער ש ט ער:; 
מיר װעלן שוין וי סיאיז ענדיקן, אָבּער װאָס װעט זיין מיט 
די קומענדיקע דורות ? 
צווייטע ר; 
דאָס װאַקסט אַ גולן,.. ניטאָ קין נאָט אין האַרצן. נײיע 
לוחות װעלן געגעבּן װערן, פון די אַלטע אי נאָרניט נע. 
בּליבּן { אָבּער ס'איז שוין ציים צו גײן, היבּט זיך אויף.., 
ער שט ער: 
כאָטש נאָך אַ װײלע, שווער אויפצוהױיבּן זיך, סיציט צו דער 
ערד. נאָך אַמאָל אָנקוקן דעם העלן הימל, די אומנעגנט אין 
אונזער שטאָט, נאָך אַמאָל זעגעגען זיך מיט דער פאַרנאַנ= 
גענהייט. אומקערן װעלן מיר זיך שוין ניט. אונוערע בּיינער 
וועלן רוען אויף אַן אַנדער אָרט, ווייט, װײט פון דאַנען 
און דער פֿאַרבּײנײענדיקער מענטש װעם ניט קענען אָנרופן 
דעם נאָמען פון די, װעמענס נוף ס'דעקן צו די שטומע 
בּערגלעך, קינרער נעהאַט -- אַלע נעשטאַרבן, אייניקלעך 
פאַראַן --- וואו זיינען זײ? וװעמען פון זײ נײם דאָס אָן 
אַז סילעבּט אויף דער ועלט אַ מענטש, וועלכער איז געווען 
אַ פאָטער פון זייער פאָטער? 


איזא שאַלימאן (3) 


צווייםער: 
אָבּער סיאיז שוין צײיט,,, אויך מיר ציט צו דער ערד. נאָך 
זיבּעציק יאַר איז אַ מענטש אַן איבּעריקער, נאָר אַן איבּע= 
ריקער, 


ער שטער: 
ליבּער ייד, איר זייט אפשר גערעכט, אָבּער מיר פאַרשטיען 
אַייך ניט, לאָמיר נײן, סיאיז שוין צײימ! גיען אַװעק. 
אינרבערו: 
מיינע קינדער! וואו זייט איר? וואו בּיסטו, חיימקע? וואו 
בּיסטו, לײוערקע? וואו איז מיין בּננָמקע, מײן מװויניקל? 
איר זייט אַװעק פאַרטײידיקן די גרענעצן פון לאַנר, וועלכע 
: גרענעצן ? אַלע פֿאַרטײדיקן די גרענעצן, אַלע שרייען, אַו 
הינרפערה מ'וויל זיי בּאַרױבּן, פאַרניכטן, כאַ-כאַיכאַ! כאַ-כאַכאַ! 


וואנזינים געווארן, שטעלם זיך אַפּ און קוקם זיך אַרום, ווייזנדיק אַ פּאַק שליסלען: 0 
אַנזיניק געװאָרן, שמעלם זיך אָפּ און קוקט זיך אַרום, יי : : מערדער, פאַרװאָס האָט איר צוגענומען מיינע קינדער? זײ 
שטיים, יידן, וואו אַיילט איר זיך? איר זעט װאָס דאָם אין? | = ן 


מיט אָט די שליסלען האָבּ איך אַלץ פאַרשלאָסן, קײנער 
וועט ניט רירן, און איר? איר זייט רען מענטשן? כאַ=כאַ= 
כאַ! וען אײנער זאָל זאָגן צום צװײטן -- איך װיל נימ, 
איך װויל ניט קיין מלהמה, װאָלט קיין מלחמה ניט געוען, 
מיינע דריי זין װאָלטן אין דער היים נעבּליבּן, אַך, מינע 
קינדער! וואו זייט איר? כאַ-כאַײכאַ! איר זעט אָט דאָרטן 


ז"ריסער: 
מידאַרף זיך אַיילן,. דער וועג איז וויים.., 
ער ש טע ר; 
יאָ, מידאַרף זיך אַיילן, דער וועג איז וויי,,, זי שמייען אייף, 


ווילן לעבּן, װאָס האָט איר צו זי ? ס'גייען פאַרבּיי יידן מים 
פּעק אויף די פּלײצעס. שטמיים, וואן אַיילם איר זיך ? צוויי בּלייבּן 
שטיין, דער וועג צו בּאַפֿרײונג איז אַ װײטער, זייער אַ װוײ= 
טער, פריער דאַרף ער אױסגעטראָטן װערן... דערנאָך דאַרפן 
אַלע נלייך װערן. די היקערם דאַרפן אַרונטערגענומען 
ווערן, סידאַרף זיין אַ פרייער ווילן, ניטאָ קיין שקלאַפּערײ, 
איך וויל נים !44 | 


אין הימל,,, נאָר וואו אַיילט איר זיך? 


ערשטער דורכנייער: 


ווייטע ר: 
צ ע ' סיאיז ניט צו פֿאַרשטײן,. 


איר זעט דען נים, אַז ער איז גערירט ? 
הינרמערג; 


איר זײט ניט דערװאַקסן, 
איר שפּאַרט זיך אָן אויף אַײערע שטעקנס און 


אין אַן אַנדער לאַנד,. איר לויפט, ווײיל דאָ איך אַייך 
ענג, דאָ איז פאַר אַייך קיין אָרט ניטאָ! שטײט, אַײלט 
זיך ניט. דאָרט איו ניט בּעסער, מענששן זוכן דעם גן=עדן 
מיט לאַמטערנעס, מים לאַמטערנעס זוכן זײ אים! װײסט 
איר דען נים, אַז דער גן=עדן איז אויף יעדן אָרם, וואו איר 
געפינט זיך! אָט זעם די שליסלען, מיט זײ האָבּ איך אַלץ ערשטער דורכגייער: 
פאַרשלאָסן, אַבּער רעם נן=ערן האָבּ געלאָזן אָפן, נײט, ווער | נייט, רב ייד, שטעלט זיך ניט אָפּ, 
ס'וויל ! נאָר איר ווילט נים, איר האָט נים קין מום, מאַ: איר קענט פאַרזאַמען... 

כאַ-כאַ! ער אין אָפן און פריי פאַר אַלעמען... | צווייטער דורכנייער:; 

קומט מיט אונ, 


צווייטער דורכגנייער: 
עפּעם אַ טשיקאַװע ואַך, װענן װאָס רערט ער? 
צוקונפט? | 

אי נד בער נ: 
איר װעט שוין שקלאַפּן בלייבן, 
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אינרבערג; 
איך װויל אָבּער נקמה נעמען.. מיראַנען פון דער װעלמ, 
וויפל זײט איר ?.אַ הייפעלע, נו, לאָמיַר זיך פאַרמעסטן מיט 
דִי קרעפטן; דעם לעצטן מאָל פאַרמעסטן.. פאַ=ײכאַ:באַ! 
ער גיימ. אַװעק, 


הינטער דער פצענע דערהערן זיך אייניקע שמימען פון פרויען, ם'גייען 
אַריין פרוי שאַלימאַן, איר מאָכְטער ליבּט, די ניאַניע און איליושע. 


ניאַניע; 
זעצט זיך צו, איליושענקע װעט דאָ אַ בּיסל אָפּרוען, 


ליב ע: 
מאַמעני! ס'איז שוין שפּעט. מיר װעלן ניט בּאַװײזן., 


פרוי שאַ לימאַן: 
געהאַלטן אין די הענט און פאַרגעסן, איך קען ניט, איך 
מוו דאָס בּילד האָבּן, 


ניאַניע: 
איזענקעם בּילד, נו, איך װעל ניין, אפשר װעל איך בּאַװײזן... 
ליבע: 
ניין, די צייט איז קורץ, 
פרוי שאַ לימאַן: 
אָבּער איזעס בּילד, כאַטש זיין בּילד. אַך, מין ז, ואו 
בּיסטו? 
ליב ע; 
אין אַלטן אַלבּום, וועלכן מיר פירן מיט זיך, איז פאַראַן 
איזעס בּילד, 
פרוי שאַלימאַן: 
דאָס איו אָבּער אַ בּילד פון די קינדעריאָרן,. דעם לעצטן 
מאָל האָט ער זיך אַרונטערנענומען אין מיליטער=קליידערי.. 
ליבּע: 
נִיט לאַנג, מאַמעניו, װועָט דער קריג דויַערן. אַלע װעלן זיך 
אומקערן --- איוע, דּור, אלע, אַלֶע, 
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ניאַניע: 
און אין דער אַלשער היים וועלן מיר זיך אַלע אינגיכן אומ. 
קערן, אַלץ איז דאָך נום פאַרפּאַקט. קין זאַך װעט נים 
פאַרלאָרן נײן, גרויסע שלעסער העננען, 

ליצען 
די פּיאַנע, ניאַניע, מײין אינסטרומענט, אויף וועלכן איך האָבּ 
די בּעסטע לידער פון מיין האַרצן געשפּילט און נעזונגען... 
זי וועט שוויינן, שמום בּלײבּן, ער וויים װי לאַנג? 


פרוי שאַלימאַן: 


יאָ, װי לאַננ? די זאַכן, װער דענקט װענן זײ? די קינרער; 
דאָס דריקט מיין האַרץ, וי מיט אַ שװערן שטיין, זאָל אַלץ 
צעבּראָכן, צעשמעטערט װערן, דאָס האָבּ און נומם אין ניט 
ווערט, אַז מען זאָל ויךְ װוענן אים קימערן, ט'גיים פאַרבּיי דער 
קרעמשמע אַ ייד, אָנגעלאָדעװעם מים זאַכן, ער זעצמ זיך צו, 
הו דצ ייער; 
אָ, פרוי שאַלימאַן, אַלע גײען מיר אין איין וועג. אַלץ פאַר: 
לאָזן: די מיל, דעם מאַרמאַק, דאָס הױו און נענומען דעם 
װאַנרערשטעקן,. נים נוט ערגעץ וואו אין דער פ-עמר אָנ 
הײבּן מיש לייריקע הענט אַ נייעם לעבּן, 

פרוי שאַלימאַן: 
מיר איז ערגער { מיין מאַן, מיינע קינדער זיינען אויף אַלע 
פראָנשן, די געפאַר איז נרױם,. איר װעט זיך אַײנאַרדענען, 
ווידער געפינען פאַר זיך אַ בּאַשעפטיקונג. איין קאָפּ אויף די 
פּלײצעס, 

דער דורבגייער! 
אָבּער פאַרװאָס ? 

פרוי שאַלימאַן: 
אויף דער פּראַנע וע אַייךְ קיינער קיין ענטפער ניט געבּן, 

דער דורכנייער: 
ס'איז שוין, פרוי שאַלימאַן, צייט צו נײן, מיקען נאָך פאַר: 
שפּעטיקן, 


פרוי שאַלימאַן: 
יאָ, מען דאַרף זיך קלײבּן אין װעג, דער דורכגייער גיים אַװעק. 


פון ווייטן דערהערם זיך דאָס קלאַפּן פון אַ פּױק. דערנאָך דערהערט זיך 
אַ געזאַנג פון סאָלדאַמן, 
ליב ע: 
דו הערסט, מאַמעניו? זאָלן דאָס זעלנער מאַרשירן? דאָם 
איז עפּעס וי זייער אַ לידל, 
פרוי שאַ לימאַן 
צוהערנדיק זיך ; 
יאָ, עפּעם אַזױ װי זעלנער זאָלן מאַרשירן, 
דער געזאַנג הערם אויף און אין קרעטשמע לויפט אַרײן איזע אָנגעמאָן אין 
פולער אוניפּאָרם, 
איוע: 
מאַמעניו ! 
די מוטער, ליבּע, ניאניע 
אַלע צוזאַמען ; 
איוע! איזעניו! 
פרוי שאַלימאַן: 
לאָז מיר זיך אויף דיר אָנקוקן, אָט אַזױ.,, אָפּגעבּרענט פון 
דער זון.. 
ליבע; 
איזענקע זעט נום אוים. 
ניאַניע: 
ווייז, איך װיל אויף מיין האַדעװאַניק אַ קוק טאַן.. 
איוע: 
װאָס מאַכן אַלע איבּעריקע ? אַך, די גרויזאַמע, שרעקלעכע 
פאַראָרדענוננ,,, ניאַניע, וואו פאָרסטו?! דו קענסט דאָך ראַ 


בּלייבּן, 

ניאַניע: 
איך קען פאַרבּלײבּן, איך האָבּ רעכט,,, אָבּער איך װויל ניט. 
וואו אַלע װעלן זיין, װעל איך אויך זיין ! 


איוע: 
קער זיך אום, צו װאָס דאַרפסטו װאַנדערן ? אין דער פרעמד 
איז ניט נוט, 

פ רוי שאַ לימאַן: 
מיר האָבּן איר פּרובּירט אײנרײידן, אָבּער זי איו פעסט בּײ 
איר בּאַשלוס, זי װיל נאָר מיט אונז, 

ליב ע: 
ניאַנע, קער זיך אום, דו װעסט אויף אונז װאַרטן, 

ניאַניע: 
8 יאָר מיט אַייך צוואַמען געלעבּט, אַלעמען אױף די 
הענט געטראָנן, אױסגעהאָדעװעט, און איצט זאָל איך אַייך 
פֿאַרלאָון ? אַ טרוקן שטיקל בּרויט --- אָבּער מיט אַייך צו= 
זאַמען, 

פרוי שאַ לימאַן: 
נו,. אוב דו װילסט, אָבּער אין אַ פרעמדער שמובּ צו זײן, 
בּיי אַ פרעמדן טיש צו זיצן.. 

ניאַניע: 
אויף דאָס ערנסטע בִּין איך גרייט, 

איוע: 
ניט אויף לאַנג, ניאַניע, ניט אויף לאַנג! איזע קושט די נאַניע. 
מיר ועלן זיך אומקערן און נאָר אין ניכן, ס'וועט ניט לאַנג 
דויערן... : 

פרוי שאַ לימאַן: 
וואו זיינען דיינע ואַכן? 

איוע: 
אַ בּיסל דאָ אין ראַנצן און אַ בּיסל אין קופערט. וויפל דאַרף 
אַ זעלנער האָבּן ? בּאַקומסטו בּריוו פון אַלעמען ? 

פרוי שאַ לימאַן: 
אַך, איזע! די פעלדפּאָסט נייט זײער לאַנגואַם,. פון פאָמער 

* שוין 2 װאָכן האָבּ איך קין בּריוו ניט בּאַקומען, פון דורן 
איז אויך ניט צו הערן, 


ליבע: 

איצט װעלן זי נאָרניט וויסן וואוהין צו שרײבּן, 
פרוי שאַלימאַן: 

איזע, דו בּיסט אין שלאַכט געוועון ? 
איוע: 

דו מיינסט, אַז אַ מלחמה איו עפּעס אַ שפּאַציר ? 
פ רוי שאַלימאַן: 

וואו װועסטו זיך די נאָענטסטע צייט געפינען ? 
איוע:; 

מיר נײען אין רעזערוו, וואו מיר װעלן זיך אָפּשטעלן, ווייס 

קיינער פון אונז נים, 


ניאַניע: 

אויף װאָס שלאָפט מיין איוע? 
איוע: 

אויף װאָס ס'מאַכט זיך, אַפילו אויף דער ערר,,, 
ניאַניע: 

אויף דער ערד!! צי האָט מיין נאָלד צו עסן, טרינקען ? 


איוע: 
אַלץ איז פאַראַן. 
ניאַניע: 
איזע, דו בּענקסט נאָך דער היים? 
איוע: 
ניאַניע, ס'איז שפּעט ווענן דעם צו ריידן, 
פרוי שאַ לימאַן: 
ס'איז שוין צײיט, װאָס טוט מען? לאָמיר זיך וענענען. מײן 
טייער קינד! אַלע מלאכים פון הימל זאָלן דיך היטן ! קושמ 
און וויינט. זיי געוונט,.. אַך, מיין נאָלד! 
ל יב ע: 
זײ נעוונט און שרייבּ אַלע צוויי, דרי מענ, 
ניאַניע: 
מיין קרוין, מיין נחת... קושט דריי מאָל איזען און װיינם, 
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איוע: 
זיים אַלע געזונט. מיר װעלן זיך אין גיכן זען! ניט לאַנג 
וועט דויערן, בּלייבּט אַלײן. מיינע טײערע! טרויעריקע, װאַנ= 
זיניקע געדאַנקען זײנען צו מיר אין יענע טעג געקומען 
פֿאַר וועמען און פאַרװאָס ? װער קען מיר איצט ענטפערן? 
מיליאָנען מענטשן ווערן נעמריבּן אין פייער, אין גהינום --- 
צוליבּ װאָס, צוליבּ וועלכע צוועקן? אַ מענטש איז אַ שקלאַף 
און איך.., איך בּין נעלאָפן פרײיװוויליק, נאַפאַשע קומט מיט פּעק. 
לעך, קוקפ זיך אַרום און בּאַמערקט איזען, 

נאַטאַ שטע: 
איזע ! װי קומסטו אַהער? 

איוע: 
אַך, נאַטאַשע, מיין נאַטאַשע !! 

נאַטאַשע: 
איך אַייל וזיך, שוין די לעצטע צונן גײען אָפּ. 

איוע: 
בּיי וועלכע טרױעריקע אומשטענדן ! 

נאַטאַשע: 
שפּיאַנען, פּאַררעטער ! מיטרײבּט אונז װי די גרעסטע פאַר= 
בּרעכער,,, װאָס זאָגט דיר דיין געוויסן? 

איוע: 
צו שפּעט, נאַטאַשע, צו שפּעט. די בּאַנײסטערוג איז אַװעק 
וי אַ רויך, געבּליבּן זײנען נאָר די פליכטן, 

נאַטאַשע: 
כאַכאַכאַ פליכטן,,, קענן וועמען ? 

איוע: 
קעגן דעם געוויסן, 

נאַטאַשע: 
זײ זיינען צװײיפּלהאַפּטע, אָט די פליכטן... 

איוע: 
וי קען דאָס זיין? 


נאַטאַשע:; 


נאַטאַשע:; 
וועמען פאַרטײדיקסטו? די בּאַרבּאַרן, די טיראַנען.., 


פאַראַן העבערעי,, 
איוע: איוע: 
וועלכע, מיין מייערע ? פך פען וישיי. 
נאַטאַשע: נאַטאַשע: 
מ'דאַרף זיך נאָר אַרײנשראַכטן,,, דו ווילסט ניט, 
איוע: איוע 
איך װוײס ניט, איך פאַרשטײ ניט,,, | = שמעלט זיך אויף די קני; 
א א מיין טײערע, מין לעבּן, נאָר דער טוט קען אונו צעשיידן... 
פליכטן קענן די אײיבּיקע פּרינציפּן : , ניט הרנץ וי 
איוע: 
װאָס זאָנסטן ? 
נאַטאַשע: 
דאָס איז דאָס גרעסטע פּאַרבּרעכן, 
איוע: 
איצט אין שוין שפּעט, נאַטאַשע, שפּעט... 
נאַטאַשע: 
גיין, נאָך ניט שפּעט, 
איוע: 
וי אַזױ ? װאָס מײנסטו מיט דעם? 
נאַטאַשע: 
װאַרף אַװעק דאָס געװער, איך װעל דיר נעבּן קלײדער, דער קאַפּראַל: 
מיר װעלן בּיידע אַנטלױפן, איבּער צװאַנציק גרענעצן, אויב װאָס איז דאָס? דו װילסט אַנטלױפן! נעמט אים!! מיר. 
סיוועש זיין נייטיק, װעל איך דיך איבּערפירן. ניכער, די װעלן דיר בּאַװײזן ! 
ציים איז קורץ.,, אַנטשליס זיך, מיין טײערער, מיר װעלן נאַטאַשע: 
לויפן,,, װאָס טוט איר? נעמט מיך אויך! 


נאַטאַשע: 
אַך, איוע, איזע.., 

איוע; 
איך שווער דיר מיטן לעבן, מיט אַלץ, װאָס ס'איו מיר 
הײיליק,,, פ'דערהערם זיך דער פּויק. נאַטאַשע, טײיערע נאַטאַשע, 
דאָס רופט מען מיך, 

נאַטאַשע: 
יאָן דאָס רופט מען דיך, אָבּער דו װועסט ניט גײן, װאַרף 


אַראָפּ די קליידער, טו זיך איבּער אין אַנדערע, מיך װעלן 
לױפֿן, נאַסאַשע רייסט פון איזען דעם ראַנעץ. ס'בּאַװײיזן זיך דריי 
זעלנער, וועלכע שרייען אויס, 


הזע הינטער דער סצענע הערם זיך דער געזאַנג פון דער פרוי, 

דו האָסט מיך איבּערראַשט, שטיי, וועגן װאָס רעדסטו? 
נאַָטסאַטש ע:; 

איזע, לאָמיר לויפן, װאַרף אַראָפּ די קליידער, 
איוע; 

נײן, מיין טײערע, איך קען ניט, דאָס נעוויסן... 


וי לאַנג נאָך האָבּ איך דיך געװוינט 
און מיט לידער פאַרנינינט ! 

בּייטאָג אויף דיר מיט ליבּ נעאַכט, 
בּײנאַכט קיין אויג ניט צונעמאַכט, 
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מיט ציטער=פּלאַטער מיר מיין האַרץ 
האָט נעצאַפּלט אויף דיין שמאַרץ, 
איך האָבּ דיין קלענסטן וי נעשפּירט 
און טיף אין האַרץ געווען גערירט, 


מיין בּליק האָט תּמיד דיך נענלעט 
מיט אַן אָנװערטערדיק נעבּעט, 

צים הימל װענן דיר געווענדט 

צו שירמען דיך פון בּייוע הענט, 


אויף נאָטס השנחה אָנגעלענט, 
דיך געטראָגן אויף די הענט 
אין שול מיט ליבּע אַיינגעהילט 
צום גליק צום אמתן נעצילט, 
פון יערן בּייז נעהיט דיין נוף, 
דײן זעל, דיין נאָמען, דיין בּאַרוף, 
מיט כֹּל הסנולות דיך נעהיט, --- 
נאָר --- וינד און וי ! --- ניט אַײננעהיט, 


דער פאָרהאַנג לאָזט זיך אַראָפּ, 


אַ בּילר צום דריטן אַקט. 


ם'קומם פאָר אויף די פּאָזיציעם הינמער די שלאַכט. פעלדער. 
אַ לאַזאַרעמיפּאַלאַטקע, וויים אין. אַ ווינקל לינם אויף אַ בּעמל איוץ 
שאַלימאַן מיט פאַרבּונדענע אויגן. לעבּן אים זיצם אַ בּאַרעמהערציקע 
שוועסמער. נעענטער אויף דער בּינע זיצם אַ דאָקטאָר, װעלכער 
פאַרצייכנט עפּעם אויף אַ פּאַפּיר; הינסער דער סצענע, פון דער 
ווייסנם הערן זיך זאַלפּן פון בּיקסן, שאָסן פון האַרמאַמן, נע. 
שרייען : ,,הוראַ !ז---נאַמאַשע, אָנגעטאָן אין קליידער פון אַ בּאַרעם. 
הערציקער שוועסטער, גיים אַרין אין פּאַלאַמקע; 


ד אָָק ט אַ ר; 
וי האָט איר געװאַנט אין אַזאַ בּאַטאַליע צו גײן. פון װאַנען 
קומט איר ? 

נאַטאַ שע: | 
ליבּער דאָקטאָר, װאָס אין מיט איזאַק שאַלימאַן? 
פאַראַן וועלכע ס'איז האָפּענונגען ? 

ד אַ ק ט אַ ר; 
זײן לעכּן איז ניט אין נעפאַר, אָבּער די אױיגן,,, 

נאַטאַשע: 
װאָס די אויגן ? 

דאָ ק ט אַ ר; 
די גאַון... רי שרעקלעכע גאַוןי, 

נאַטאַשע: 
װאָס זאָגט איר, דאָקטאָר, װאָס זאָנט איר? איך האָבּ נים 
נוט פאַרשטאַנען, 

ד א ק ט אַ ר; | 
ס'איז מיר ליד אַייך צו דערקלערן, נאָר איר ווילט דאָך 
וויסן דעם אמת? 


נאַטאַשע: 
ליבּער דאָקטאָר, נאָר דעם ריינעם אמת, נאָר דעם אמת, 
ד אַ ק מ אַ ר; 
שאַלימאַן איז בּלינד, 
נאַטאַשע: 
אינגאַנצן ? 
ד אַ ק ט אַ ר; 
ליידער אינגאַנצן, 
נאַטאַ שע: 
קיין רעטונג ניטאַ? 
ד אַ ק ט אַ ר; 
לײדער ניטאָ? 
גאַטאַשע: 
בּלינד,,, קיין רעטונג ניטאָ... אַךְ, װי שרעקלעך דאָם איו! 
ד אַק מ אַ ר; 
יאָ, פיל, פיל זעען מיר זיך דאָ אָן. 
גאַטאַ שע: 
ליבּער דאָקטאָר, נאָך איין בּיטע : איך קען אים אָנקוקן ? 
ד אַ ק ט אַ ר.; 
דאָרטן אױף אַ בּעטל מיט פאַרבּונדענע אויגן, 


נאַמאַשע גיים צו צום כּעטל, בּלײיבּט שמיין פאַרגליװוערמ. 


דער פּאָרהאַנג לאָזט זיך לאַנגזאַם אַראָפּ, 


ד רימפר אמ 


118 יאָר אין וואוינונג פון דײר שאַלימאַן -- אין דער אַלמער 
היים, די מעבּלירונג פון דעם צימער די זעלבּע. ם'פעלן נאָר 
אייניקע זאַכן, 


ניאַניע 
רוימט און בּרענגט אין אָרדענונג דאָס צימער, זי רעדם צו זיך אַלײן; 
נאָך אַועלכע אומגליקן.., קוים האַלטן זי זיך אויף די -פיס, 
וי אַלט און אַײנגעבּױגן איז מיין הער! אים, אַ דאַקטאָר, 
וועלכער איז נאָר אין די שפּיטאָלן געווען, האָט די מלחמה 
אויך ניט געשאַנעװעט. אַ גראַנאַטע האָט אים אַ פום צעשע: 
דיקט. ער שלעפּט די פום אַװי, װי זי װאָלט געװען נים 
זײנע, און װי נאָר אַ נאַסער װעטער -- װערט ער געל, וי 
װאַקס... און די מאַדאַם, אַך מיין טײערע מאַדאַם! די אױיגן 
ווערן בי איר קײנמאָל ניט טרוקן.,,. דער איידעם איו אין 
די קאַרפּאַטן געפאַלן,. װי אַ לעבּעדיקער װײזנדיק אויפן בּילר 
אייפן װאַנט שטייסטו פאַר מיינע אויגן ! און מיין איוע... אַך, 
מײן גאָט! אַ שרעק נײט איבּער אַלע מיינע איברים... מײין 
טײערער איוע! דו בּיסט לעבּן געבּליבּן, אָבּער דו האָסט 
דאָם בּעסטע, דאָס טייערסטע אין לעבּן פאַרלאָרן, --- די ליכטי: 
קיים, די שיין פון דער זון! װאָם איז אַ מענטש אָן אױגן? 
פון צוויימן צימער הערם זיך+ ,ניאַניע, ניאַניע !וז בּאַלד, מיין טייע: 
רע, איך ענדיק אױיפראַמען, איך ניי בּאַלד. דאָס רופט מיך 
לובּאָטשקע, מיין פייגעלע. סיפּלאַצט מיר מיין האַרץ, ווען 
איך זע ליבּען. אירע טרויעריקע אויגן שטעכן מיך וי שפּיזן, 
זי רעדט ניט, זי שװייגט, אָבּער איר שװײינן,,. אַ מענטש, 
וועלכער רעדט ניט אוים די צרות, וועלכער שרייט ניט אוים 
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זײן װײטאָג, --- אַזאַ מענטש דאַרף זין שטאַרקער, וי אייון, 
אַלץ אין זיך טראָגן, בּאַהאַלטן, אַז טאַטע- מאַמע זאָל ניט 
מערקן, אַז אַפילן איך זאָל ניט זֶען.. װי שרעקלעך דאָס 
דאַרף זיין, פון צויימן צימער הערפ זיך } ניאַניע !זי ליבּעניו, איך 
נײ, גיים אַװעק, 
ס'ניים אַרײן פרוי שאַלימאַן, פירנדיק איזען אונמערן אָרעם, 

פ רוי שאַ לימאַן; 
אָט דאָ, איזענקע, אָט דאָ זעץ זיך. דאַ װעט דיר זין בּאַם 
קוועם, 

איוע 

לאַנגזאַס און מעלאַנכאָליש ; 
וי ועט אויס היינט דער הימל? 

פרוי שאַ לימאַן: 
בּלוי, 


איוע: 
קיינע װאָלקנם ניטאָ? 
פרוי שאַ לימאַן: 


נײ, מיין קינד, 

איוע: 
איך װויל רויכערן, 

פרוי שאַ לימאַ|: 
בּאַלד, מיין קינד, זי נעמם אַ פּאַפּיראָס, צינרט אָן אַ שועבּעלע, פאַר. 
רויכערט און דערלאַנגם איזען, 

איוע: 
וי זעט אוים די זאָפּע, אוױף וועלכער איך ויץ? 

פרוי שאַלימאַן: 
דאָס איז די זעלבּע, מין קינד; דו נעדענקסט דען ניםט? 
מיט נדינעם פּליוש בּאַצױגן, 

איוע: | 
דאָס איז די זעלבּע,,, מיט גרינעם פּליוש. איך גערענק ; װאָם 
געפינט זיך דאָ אין צימער? 
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פרוי שאַ לימאַן: 
אַלץ, װאָס דו נעדענקסט, קיין נייע זאַכן האָבּן מיר ניט צִן? 
געקויפט, אייניקע האָט מען צעשלעפּט, 
איוע: 
ווער? 
פרוי שאַ לימאַן} 
די אָקופּאַנטן און װער ס'האָט געװאַלט, 
איוע: 
די אָקופּאַנשן,.. און װער סם'האָט געװאָלט, דער רונדער טיש 
איז געבּליבּן ? 
פרוי שאַ לימאַן; 
יאַ, מיין קינד, 
איוע: 
די פּיאַנע? 
פרוי שאַ לימאַן: 
געבּליבּן, זי שטייט אויף דעם זעלבן אָרט 
רעכטער װאַנט, 
איוע; 
פֿאַרװאָס שפּילט קיינער נים ? 
פרוי שאַלימאַן; 
ווער זאָל שפּילן און װאָס זאָל מען שפּילן? 
איוע: 
כאָטש אַ טרויער=מאַרש,,, 
פרוי שאַלימאַן: 
מיין טייערער, צו װאָס זיינען אָט די אַלע שװערע געראַנ= 
קען ? מידאַרף זי פאַרטרײבּן, 
איוע: 
יאָ, יאָ, מידאַרף זי פֿאַרטרײבּן, די זעלבּע און די ניאַניע, 
ניאַניע: 
דער, הער איז שוין געקומען, סיװאַרטן קראַנקע, איך װעל 
מיט איזען פאַרבּלײבּן, 


איזאַ שאַלימאן (4) 


פרוי שאַלימאַן: 
נו נוט, איך נײי, זי ניים אַװעק. 
איוע: 
ועץ זיך אַװעק לעבּן מיר, ניאַניע. אָט אַזױ וי אַמאָל, ווען 
איך בּין געווען אַ קליינינקער. דו פלענסט מיר דערצײלן 
פיינע זאַכן --- אַמאָל פריילעכע און אַמאָל שרעקעריקע, 
ניאַניע: 
די גליקלעכע צײישן זיינען אַװעק. וי אַ רויך וינען זײ 
פּאַרשוואונרן, 
איוע: 
פאַרשוואונדן,,, פאַרשוואונדן,,, זאָג מיר, ניאַניע, דו װײסט, 
װאָס ס'הייסט אַן איבּעריקער מענטש אויף דער וועלט? 
ניאַניע: 
עפּעם רערסטו מאָדנע ואַכן. מײן שכל בּאַנעמט דאָס נים, 
איוע: 
אָט אַװי, אַן איבּעריקער, 
ניאַניע: 
בּיי נאָט זײינען קיין איבּעריקע ניטאָ, 
איוע: 
נים קיין נייטיקע. 
די מומער קערם זיך אום, שמייט אין מיר און הערם זיך צוֹי 
ניאַניע: 
דו, איזענקע, בּיסט אַ געבּילדעטער, דו האָסט געלערנט, איך 
בּין אַן אַיינפּאַכע ניאַניע, װאָס פאַרשטיי איך אַועלכע ואַכן ? 
א יוע: 
הער זיך צו, ניאַניע, איך װעל דיר דערקלערן, דו װעסט 
פּאַרשטײן, אַז סיאיז געווען אַ מלחמה, ווייסטו ? 
גיאַניע: 
פּאַרװאָס זאָל איך ניט וויסן, מיין טײערער, פאַרװאָס ואָל 
איך ניט וויסן,. בּעסער, אַז זי װאָלט ניט נעווען. סװואָלטן 
אַזעלכע צרות, אַועלכע אומנליקן, אַועלבע שרעקלעכע זאַכן 
ניט געווען. 


20 


איוע: 
און אַז ס'זיינען אומנעקומען מיליאָנען מענטשן, ווייסטו אויך ? 
גיאַניע: 
יאָ, מיין נאָלד, אומעסום וואו מען גײט -- אין די פאָלן, 
אויף די בּערנ, אין די װעלדער, איף די פעלדער, -- 
אומעטום בּערנלעך און בּערגלעך,. אומעטום רוען העלדן 
איזענקע, אָבּער צו װאָס דאַרף מען דאָס אַלץ דערמאָנען? 


איוע:; 


און אַז מיליאָנען מענטשן זיינען נעבּליבּן לעבּן, אָבּער זײיער 
לעבּן איז פֿאַר זײ ערנער װוי דער טויט, װײיסטו אויך? 
גיאַניע: 
מיין נאָלד, דאָס איז אַלץ ריכטיק, אָבּער מען דאַרף וענן 
דעם ניט מראַכטן, ניט ריירן.., 
איוע: 
איך װאָלט װעלן ניט טראַכטן, ניט ריידן, איך װאָלט װעלן 
פאַרטרײבּן פון זיך די געדאַנקען, די שװערע געראַנקען, 
אָבּע-,,,. צינד מיר אַן ניאַניע, אַ שוועבעלע, די מומער מאַ. 
האַלט זיך הינטערן מיר, מ'ועט איר נים. פֿאַררויכער, אָט אַװ; 
אפשר וועם זיי דער רויך פאַרטרײבּן, נו, איצט, ועגן פריי= 
לעכערע זאַכן. װי זעם אױם, נאַניע, דער פּאָטער, די 
מוטער, זי זיינען עלטער געװאָרן ? 
ניאַניע: 
נו, נאַטירלעך, מען ווערט ניט ייַננער... 
איוע: 
שטאַרק זיך פאַרענדערט, ניאַניע, יאָ, פאַרענדערט? 
ניאַניע: 
אַ ביסל אַינגעבּױנן, וויים געװאָרן... דער פאָטער האָט זיך 
געמאַכט אַ מאָדנע געוויינהיים -- זיצט אין קאַבּינעט און 


רעדם צו זיך אַלײן, 
איוע: 


און די מוטער ? 
ניאַניע: 
די מוטער, די מומער,,, נאָר ועגן דיר טראַכטן זיי, נאָר דו 
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זאָלסט געזונש זיין, דו זאָלסט זיך פילן װי אַמאָל, דו נע. 
דענקסט, איזענקע, וי אַמאָל..,. איך ווייס ניט, צי דן גע 
דענקסט דאָס; װען דו בּיסט אַ קליינער געווען, פלעג איך 
דיר אויף די הענט טראָגן, 

איוע: 
איך געדענק, פאַרװאָס זאָל איך ניט געדענקען ? נו, און די 
שוועסטער ? 

ניאניען 
װאָס זאָל איך דיר, איזענקע, זאָגן ? שווער אַרײנצוקוקן אין 
איר האַרצן. מיין טײבּעלע ! מיט פֿאַרטרױערטע אויגן גייט 
זי אַרום שטענדיק, נאָר ווען זי בּאַנעננט ויך מיטן פאָטער 
אָדער מיט דער מוטער, בּייט זיך בײ איר דאָם נעויכט, זי 
ווערט, ‏ מיין טײבּעלע, פריילעך, זינגס, אָט אַװי וי קיין 
זאַך װאַלט נים פּאַסירם, אָט אַװי װי איר דודל װאַלט 
נעלעבּט,,, כאָטש אַ מענטש בּין איך ניט קיין געלערנטער, 
אָבּער איך בּאַמערק אַלץ, איך פּאַרשטײ אַלץ.., 

איוע: 
װאָס בּאַמערקסטו, ניאַניע ? 


+ ++ = 


2 + 
איך בּאַמערק אַלץ, מיין טײערער, איך בּאַמערק אַלץ,,, אָט 
ווען מין טײבּעלע בּלײבּט אַלײן, נעמט זי איר דודלס 
פּאַרטרעט, האַלט אים לאַנג פּאַר די אויגן, קושט אים און 
בּאַניסט אים מיט בּיטערע טרערן, די זעלכע אין דײר שאַלימאַן 
מיט עטלעכע ציימונגען אין דער האַנט, 
ד"ר שאַלימאַן; 
דו ווייסט, איזע, זײיער פיל נייס אין הײנטיקע בּלעטער, 
זײער פיל.,, איך װעל דיר איבּערלײענען, דו ווילסט? 
איוע: 
מיך אינטערעסירם+ ניט די פּאָליטיק, די טאָנ-טענלעכע 
נאַרישע פּאַליטיק, פון צװייטן, צימער הערט זיך אַ שטימץ. 
ניאַניע: 
איך גיי,,, זי גייט אַװעק. 


עָפ 


ד " ר 


שאַ לימאַן; 
פּאַרװאָט ? אָם הײבּט וך אָן װירער אַ שטורעם אויף דער 
וועלט,,, 


איוע:; 


ד * ר 


װאָס פאַר אַ שטורעם ? 
ש אַ ל ימ אַן: 

קײנער אי נים צופרידן, איינע, װאָס מ'האָט בּיי זי צופיל 
צונענומען, די צװײטע, װאָס מ'האָט זײ צו װײניק געגעבּן, 
די דריטע, פֿאַרװאָם זי קענען ניט זאָגן די געהעריקע דעה, 
די פערטע, פאַרװאָס סיזיצן אױבּנאָן אַנדערע און נים זײ, 
מיט איין װאָרט --- קין צופרידענע זיינען ניטאָ. דאָס איז 
אין דער אויסערלעכער פּאַלישיק, אין דער אינערלעכער 
פּאָליטיק איז נאָך ערגער, | 


איוע: 


ד יי ר 


אין אויפערלעכער פּאָלישיק.., ‏ אין דער פּאַליטיק, וועלכע 
ם'מאַכן דיקטאַטאָרן, טיראַנען, די פּאָליטיק, וועלכע בּרענגט 
אום מיליאָנען מענטשן ., 

שאַ לימאַן: 

מײן קינד, זײ נים אַװי איפגערענט. דו װעסט די װעלם 
ניט אומענדערן, 


איוע; 


ד י ר 


איוע 


ד " ר 


יוע 


די פּאָליטיק, וועלכע מאַכט מיליאָנען מענטשן---קאַליקעם,. 
ש אַ לימאַן; 
וי קען דאָס אָבּער אַנדערש זיין ? 


+ 
+ 


די פּאָלישיק, וועלכע פּאַרװיסטעט און פאַרניכטעט, 
שאַלימאַן: 

דו בּיסט, מײן וון, גערעכט, אָבּער סידאַרפן דאָך זײן- 
מענטשן, וועלכע זאָלן אָנפֿירן, 


+ 
6 


; אָנפירן,,, מאַכן פּאָלישיק, וועלכע פאַרצאַמט אומעטום מימ 
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שטעכעדיקע דראָטן, ניסט אַרײן סם פון שנאה פון אַ פאָלק 
צו אַ פאָלק, פון אַ מענטשן צו אַ מענטשן.., 
ד"ר שאַלימאַן: 
אַלע פאַרשטײען דאָס. נים פון הײנט אין דאָס אַװי און 
נים מאָרגן װועט דאָס געענדערט װערן. 
איוע: 
ס'מוז אומנעענדערט װערן, 
ד"ר שאַלימאַן: 
וי אַזױ? 
איוע: 
מידאַרף אַלע טיראַנען פון דער וועלט מאַכן פאַר איבּעריקע, 
נים נייטיקע, אָם אַזױ װי איך בּין אַן איבּעריקער, ניט קיין 
נײטיקער. 
ש אַלימאַן: 
לאָמיר אויפהערן וועגן דעם צו ריידן, קײן געװונט גיט דאָם 
דיר נים צו, טיראַנען װאַקסן ניט אויס פון זיך אַלײן, 
איוע: 
יאָ, איך פּאַרשטײ, זי זײנען אַ פּראַדוקט פון דער צייט. 
ד"ר שאַ לימאַן: 
פון אונז אַלײן, מיין קינד, פון אונו אַלײן., 
איוע: | 
אָבּער לאָו מיך צורו, איך בּעט דיך, לאָז מיך צורו! פֿאַר 
מיינע אויגן זיינען שטענדיק די נײיסטער פוֹן די אומנעקו= 
מענע.,. די זעלבּע און ליבּע. 
ל י בע 
פריילעך, לעבּעדיק מים אַ בּוקעם כּלומען : 
אַ שיינער, פיינער טאָג ! בּלומען שמעקעדיקע, דיר, איזענקע-- 
די שמעקעדיקע און דיר, טאַטעני, די ווייס=רויטע,,, אַײיער 
װיכּוח לאָזט זיך הערן אין צווייטן צימער, ער איז אַ גאַנץ 
ערנסטער, 


ד "ר שאַ לימאַן: 
ניט אַזױ ערנסט, וי דו מיינסט, טיראַנען, טיראַנען, טיראַ= 
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נען,,. נו, מיר װעלן נאָך וענן זיי ריידן,. דערװוײל דאַרף 
מען ניין זען, װואָס מײנע פּאַציענטן מאַכן,. דײר שאַלימאַן ניים 
אַװעק. 

ליבּע 

פריילעך : | 
איזענקע. איך װעל דיר אויפשפּילן װאָס ס'איו, דו װילסט? 

איוע: 
ליבּעניו, אפשר איז דאָס דיר שװער, אפשר מאַכסטו אַן 
אָנשטרעננונג ? 

ליב9; 
מיין נאַרעלע, כאַכאַײכאַ! װאָס פאַר אַ נאַרעלע דו בּיסט! 
אַ לעבּעדיקער מענטש דאַרף לעבּן, איך װעל דִיר אויפשפּילן, 
זי לויפט צו צום פּיאַנע, עפנם זי אויף, לויפמ צו צו איזען, נעממם אים 
פאַרן האַנט און זעצם אים אַװעק בּיי דער פּיאַנט. אָט=דאָ װעט דיר זיין 
בּאַקװעמער. 

איוע: 
מיר איז בּאַקװעם, איך פיל אָבּער, װי ס'ציטערן דיינע פינ= 
נער, דיין געלעכטער נעפעלט מיר נים, 

ליב ע: 
פאַרװאָס ? 

איוע: 
ליבּעניו, דו שפּילסט פאַר מיר,,. 


ליבע: 


פּאַר דיר, פֿאַר מיר, ואס פאַר אַן אונטערשייד? 
איוע: 
| נו, שפּיל, ליבע שפּילט, אין מיר שמיים די מומער מים אַ פאַרמרױ. 
ערמן געזיבם. 
ליב ע: 
נו, נאָך װאָס ס'יאין? 
איוע 
קושמ ליבּען די הענט : 
ס'איז פאַראַן נאָך אַ ועלט, אַ וועלט פון געזאַנג, פון צאַרטע 
קלאַננען; דאָרט זיינען קיין מיראַנען ניטאָ, אַך, ליבּעניו, 


99 


אַװי האָט געשפּילט נאַטאַשע { נאַטאַשע האָט אַװױ נעשפילט, 
דאָס איז אַ חלום, 

ליבע: יי 
זי קומט צו פּאָרן, 

איוע: 
ווער ? 

ליבע: 
נאַטאַשע, 

איוע: 
גאַשאַשע,,, נאַמאַשע קומט צו פאָרן ? זי קומט צו פאָרן.,, שפּיל 
נאָך װאָס סאי ליכּע שפּילט, איזע רייסט איבּער אינמימן שפּילן, 
גענוג, נענוג! שווער איכּערצוטראָגן, סידריקט מיר דאָס 
האַרץ... אַ ליכטיקע וועלט, אַ װעלט, ואו אַלץ שטרעבּט 
צום לעכבּן, איז פאַר מיר אַ פינסטערע גרום,. 

ליבּע: 
דאָס איז אַ שװאַכקײט. אַ מעלאַנכאָליע... װאָס האָט דיך 
אַזױ אויפנערענט? 

א יוע: 
די, וועלכע זײנען אומנעקומען אויף די שלאַכט= פעלרער, 
זײנען נעווען נליקלעכער פון מיר. פילן די שטים פון לעבּן, 
בּאַנרײפן זי און זײין אומבּאַהאָלפן, װי אַ קינר --- װאָס 
קען זיין שרעקלעכער? 

ליב ע: 
בּאַרויק זיך, איזענקע, בּאַרױַק זיך, מיין טײערער, 

איוע: 
לאָז מיך אַלײן, איך װעל זיך בּאַרױַקן, ליבע גייט אַװעק, די 
מומער שמעלט זיך אין טיר. איזע צו זיך אַלײן, די ניאַניע זאָגט, אַן 
בּײי נאָט זיינען ניטאָ קיין איבּעריקע, און װער בּין איךף? 
אַפילו רא אין צימער וויים איך נים, װאו װאָס ס'שטייט, 
שטעלם זיך און מאַפּמ די זאַכן. פאַרבּונדן די אוינן מיט אַ שוואַרצער 
טוך, מיט וועלכער מיבּאַדעקט אַ געשטאָרבּענעם,. אַ מערק? 
ווערדיקע זאַך ! איך לעב און בִּין אַ נעשטאָרבּענער ! מיליאָנען 
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מענשטן זיינען דערהרגעט געװאָרן. װער קען צעשטערן זייער 
רו? און איך,,. אַך, װי שיין זיינען דִי שטראַלן פון דער זון, 
וי שיין איו דער בּלױיער הימל! איך געדענק זײי, איך פיל 
זײי, אַבּער אַ פינסטערע נאַכט האָט זיך אַװעקגעשטעלט, איך 
זע נים,,, װאָס נאָך האָבּ איך פּאַרלאָרן ? ניט די אויגן אַלײן, 
נאַטאַשע... דיך האָבּ איך פאַרלאָרן ! בּיי מיר אין מאַרך 
האָט זיך אַיינגעקריצט דיין צאַרט=װײס געויכט, דיינע בּלויע 
אויגן,,, בּאַוויון האָסטו זיך אויף איין אױגנבּליק, פאַרשוואונדן 
האָסטו אויף איבּיק,.. דאַרפסטו דען האָבּן אַ קאַליקן, װעל. 
כער זעם ניט די שיין ? דאַרפסטו דען האָבּן אַ מענטשן װעל. 
כער איז הילפלאָוער פון אַ קינד? פאַר דיר בּין איך אַן 
איבּעריקער, ערנער וי אַן איבּעריקער, פאַר דיר בּין איך 
אַ שלעמטע עראינערונג, ‏ אַ קאָשמאַרער שלאָף, פון וועלכען 
מען קען זיך ניט בּאַפרײען, הערמ זיך צו און שריים אויס. ווער 
איז ראָ? 


פרוי שאַלימאן בּאַהאַלט זיך, אָבּער גלייך קומם זי פון אַ צוייטער מיר, 
פרוי שאַלימאַן: 


מיין קינד, װאָםס װילסטו? אין. צװוייסן צימער האָבּ איך 
דערהערם דיין געשריי, 
איוע 
אָפּװישנדיק דעם שמערן ; 
מיר האָט זיך אױסנערוכט, מיר האָט זיך אויסנעדוכט, אַז 
דאָ אין צימער געפינט זיך ער סאיז, 
פרוי שאַלימאַן; וּ 
אויסער דיר אין דאָ קיינער ניטאָ. בּאַרױַק זיך, איזענקע.., 
איוע: 
8 פּאָר. פאַרטרױערטע אוינן האָבּן נעקוקט אויף מיר, אָט 
אַזױ וי זיי װאָלטן עפּעס נעבּעטן בּיי מיר, 
פרוי שאַלימאַן: | 
בּאַרױיק זיך, איזענקע. לאָמיר אַרױסנײן אַ װײלע אױפן 
בּאַלקאַן, דער מאָג אי שײן, די זון װאַרעמט. לאָמיר 
גײן, 


איוע: 
לאָמיר ניין כאָטש אויף אַ װײלע, גייען אַװעק. 


איליושע: 
וואו איז דער אָנקל? ניטאָ, אַװעק. איך װעל זיך דאָ אַװעק- 
זעצן, אָט אַזױ, אויפן טיש, און לאָו ער, דער קרומער רוקן, 
װאַרטן אויף מיר, אַ נאַנצע שעה נעאַרבּעט, וי אין טאַטש: 
קעם. אַלטע געשיבשע, נײע נעשיכמע, צו װאָס דאַרף איך 
וויסן אַלע געשיכטעס? שאַ, װער נייס? פון הינטער דער סצענע 
הערם זיך : ,איליושע, איליושענקע, וואו בּיסמן טָוו 


איליושע: 
וואו בּאַהאַלם מען ויך? אָט דאָ, נײן, אונטער דער פּיאַנע, 
קריכם אַרונפער, 

ניאַניע: 
וואו איו מײן שטיפער? דער לערער װאַרט אױף אים. 
איליושענקע, וואו בּיםטן ? 

איליושע 

פון אונטער דער פּיאַנע ; 
קו=קורע=קו !! 

ניאַניע: 
אַ דו, מײן קלייניטשקער, אַרנטערנעקראַכן אונטער דער 
פּיאַנע, קום אַהער מיין נאַלד, 

איליושע: 
ניאַניע, זאָג ניט, אַז איך בּין דצָ, זאָל דער קרומער רוקן 
אַ בּיסל װאַרטן, 

ניאַניע: 
װאָס מאַטערן זיי מײן קליניטשקן? וויפל דאַרף אַ קינד 
וויפן ? זיי ווילן אָנשטאָפּן אין אַ קליינע קעפּעלע מיט איינ; 
מאָל אַלע לימודים, װאָס װעט ער פאַרזאַמען ? 

איליושע: 
איך װעל זיך בּאַהאַלשן, און דו װעסט זאָגן, אַז דו האָסט 
מיך ניט געפונען. 
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ניאַניע: 
קײן לינן, מײין נאָלד, װעל איך ניט זאָנן, נײ, מײן נחת, 
זאָג אים אָפּפװאָס ס'איז פון די בּיכלעך, זאָל ניט זין אומ= 
זיסט זיין קומען, 
איליושע:; 
פאַרװאָס איז בּיי אים די פּלײצע ניט קײן גלײבע? 
ניאַניע: 
אַזױ איז ער געבּאָרן געװאָרן, אַװי האָט אים נאָט בּאַשאַפן, 
איליושע: 
די אַלטע נעשיבמע,,. די ניע געשיבטע,., דו, ניאַניע, האָסט 
געלערנט געשיכטע, 
ניאַניע: 
וי קום איך צו אַזעלכע זאַכן ? דאָס איו ניט פאַר מיין קאָפּ, 
הינטער דער פצענע הערם זיך: איליושע, איליושענקע! דו הערסט? 
די מאַמע רופט דיך, 
איליושע: 
בּאַהאַלט מיך, ניאַניע, בּאַהאַלט מיך וואו ס'איז, זאָל זי מיך זוכן, 
ניאַניע: ' 
נו, קריך אַהער, 
איליושע: 
אָכּער זאָנ נים אוים, 
ליבּע 
ניים אַריין ; 
וואו איו איליושענקע? 
ניאַניע: 
זוך אים, מיין טייערע, 
ליב2; 
וואו בּיסטו, מיין קינד? זי זוכם אים, 
איליושע: 
קו=קו=רע=קו!! 
ליבע: 
וואו בּיסטו פאַרקראָכן ? נו, קריך אַרױס, אָט אַװי. דער 
לערער װאַרט אויף דיר, 


איליושע: 
מאַמעניו, זאָג דעם לערער, אַז ער זאָל דערציילן און איך 
װעל הערן. 
ליבע: 
ער וויים, וי צו לערנען, ער װיל, אַז דו זאָלסט אַלץ װויסן, 
װאָס סיפּאָדערט זיך, 
איליושע: 
און ווען וועסטו מיט מיר אין קינאָ גײן? 
ליבע: 
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קום, מיין קינר, אַז דו װועסש גוט לערנען, װועסטו אין קינאָ. 


ניין, גייען אַװעק, 
ניטניע: 


אָט אַװוי מאַטערט מען קינדער! די שול, אַ לערער, דערנאָך 
וועט ויך אָנהײבּן מיט מויק. צי װערט אַ מענשש דערפון 
קליגער, פרימער ? אין אַמאָליקע צײיטן איז ניט אַזױי געווען, 
בעסער געווען,. אַז איך קוק זיך צו צו די אַלע קראַנקע, 
וועלכע קומען צו מײן הערן, וע איך, אַו דער מענטש אין 


איצמ ;אֶר קײן מענטש ניט -- אַ שאַרבּן, אַ צעבּראַכענע 
כּלי, ‏ און דאָס איו אַלץ, ווייל אַ מענטש איז פון קינדוויין 
אָן אױסגעהאַרעװעט, אויסגעמאַטערט,,, נאָר װאָס שמיי איך 
דאָ ? מידאַרף ניין זען, װאָס איז מיט מיין איוען. זייער אָפט 
דערמאַנט ער נאַטאַשען. סי'קען זין, אַו זי װאָלט געװען, 
װאָלט װאָס ס'איו צווישן זײ אַרױסגעקומען. זי האָט דאָך 
אים. זייער ליב געהאַט. זי פלענט קומען צװײ = דרי מאָל 
אַ טאָג. נאַר איצט, ווען ער איז אַ בּלינרער,.. ועט, װאָס 
שטיי איך דאָ? ליב האָבּן קען מען אַ מענטשן אָן אַ מום. 
מים אַ אומגליקלעכן קען מען נאָר מיטלייד האָבּן, און צו; 
ליבּ װאָס זאָל זי קומען אַהער צו פאָרן ? זי איז אין אַ לאַנד, 
וי מען ואָנט, וואו סיאיז זײער נוט, כאָטש מיין שכל בּאַ: 
נעמט דאָס נים. װי קען דאָס זיין גוט, װען קיין פּריץ אין 
אויף אַ רפואה ניטאָ ? אַלע פּריצים זײינען געװאָרן פּױערים, 
רי ערד האָט מען צוענומען און צעַטײלט, און אַלע 
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זיינען געװאָרן גלייכע, ועט, װאָס שטײ איך ראָ? נאָר אױב, 
זי, נאַטאַשע, װאַלט יע געקומען, װאָלט אפּשר איזען פריי. 
לעכער געװאָרן. זי איו דאָך אַ מיידל אַ כּרען, און שפּילן 
און וינגען, און טאַנצן -- װער קאָן דאָס אַלץ אַװ, וי 
נאַטאַשע ? נאָר װאָס האָבּ איך זיך דאָ אַװעקגעשטעלט ? דוכט 
זיך, אַו איוענקע גײט שוין אין צימער, זי גייט אַװעק און ם'גיים 
אַרײן איזע אין בּאַגלײמונג פון דער מוטער, 
פרוי שאַ לימאַן: 
פילייכט וועסטו ויך, איזענקע, דאָ אַ בּיסל צושפּאַרן ? 
א יוע: 
מיר איז אַלץ דערעסן ; שטיין, זיצן, לינן; ניבּ מיר רויכערן, 
פרוי שאַ לימאַן; 
נו נעם, מיין טײערער, 


איוע: 


ס'איו שלעכט, ווען אַ מענטש איז אומכּאַהאָלפן, װי אַ קינד 
אומבּאַהאָלפן, 

פדוי שאַ לימאַן: 
יפָן מיין קינר, אָבּער אונו איו דאָס ניט צו לאַסט. ס'איז 
;יפא די קרבּנות, וועלכע מיר אַלע װאָלטן נים געבּראַכט 
פֿאַר דיר,. מיר מראַכטן נאָר, אַז דיר זאָלן זיין נוט, בּאַ- 
קוועם, דו זאָלסט נים פילן קיין איבּעריקע שמערצן און 
ליידן, 

איוע: 
דאָס ווייס איך, אָבּער די צייםט גייט,,, 

פרוי שאַ לימאַן; 
איך פאַרשטײי, דו װילסט זאָגן: װאָס װועש זיין נאָך אונוער 
טויט? אַמענטש לעכבּט ניט אײיבּיק---דאָס איז ריכטיק, ליבּע 
און איליושע װעלן אונז פאַרבּיײיטן.,, 

איוע: 
נים דאָס האָבּ איך געװאָלט זאָגן. די צייט גײט פאַר אַלע: 
מען, װאָם פאַר אַן אונטערשייד, וען אַ מענטש שטאַרבּט:; 
צו דרייסיק, אָדער צו זיבּעציק יאָר? 


פרוי שאַלימאַן: 
איך פּאַרשטײ דיך ניט, 

איוע: 
מ'דאַרף זיך נאָר צונעװויינען צום געדאַנק... 

פרוי שאַ לימאִן 

לויפט צו צום פענסטער : 
סיאיז צו אונז ער סיאיז נעקומען. אַ פרוי נײט אַראָפּ פון 
דראָשקע... יאָ, יאָ, אַ פרוי, װער קען דאָס זיין? 

איוע: 
געווים אַ פּאַציענט, אַן עקסטרע פאַל, אַ מענטש יל זיך 
ראַטעװען, נאַרישער מענטש, צו װאָס איו דאָם ניימיק ? לְאָו 
גײן װי סינײט, 

פרוי שאַ לימאַן: 
עפּעם זיינען דיינע נעדאַנקען ניט קלאָר פאַר מיר.,. נאַטיר: 
לעך, וויל זיך יעדער ראַטעװען. 

איוע: 
נאַרישקײמן.,, נאָר קימער זיך ניט, מאַמעניו, דער ערשטער 
אױננבּליק איז שרעקלעך, דערנאָך איז וי די קליינע כװאַליעס 
אויפן װאַסער, וועלכע זיינען אַרױסגערופן פון אַרײנגעװאָר= 
פענעם שטײן,. זײ נײען זיך פואַנדער, זײי פאַרשװינדן 
און ס'בּאַרויַקט זיך די אײיבּערפלאַך פון װאַסערוּ,, 

פם רוי שאַלימאַן: 
נים צו פאַרשטיין, מיין קינד, וועגן װאָס רעדסטו? 


ס'לויפט אַריין ליבּע און שריים אויס מים פרייד; נאַמאַשע איו געקומען, 
נאַפאַשע איז דאָ! פיבּערהאַפּטיק שמיים אויף איזע. נאַטאַשע גיים אַרײן, 


דער פאָרהאַנג פאַלט, 


פערטער אַ קמ 


אָנהײבּ האַרבּסמג איזע זיצם אויף דער װעראַנדע איינגעהילט אין 
אַ מאַנמל, רעדמ מעלאַנכאָליש צו זיך אַלײן, 


א יוע: 
אַלץ איז װי אַ חלום, די לעצטע האָפּענונגען, אָן וועלכע 
ס'האָבּן זיך נעקלאַמערט מיינע נעדאַנקען, זיינען צונישט גע= 
װאָרן,. אין האַרצן בּלײיבּט נאָך איין טיפע וואונד, וועלכע 
ווערט אַלץ גרעסער און גרעסער, צי האָב איך נים פאַר. 
שטאַנען, אַו נאַטאַשע אין נים מער וי אַן ערינערונג פון 
אַ נליקלעכער פאַרגאַנגענהײט, 
ס'נייען צו אַ פּאָר בּעמלער, ס'לויפט אַרין איליושע, 

איליושע: 
דאָ ניט װײט שטייען אַ פּאָר בּעטלער : בּיידע נאָך נאָר יוננע; 
איינער האָט אַ פום, ועט אוים, נים זיינע, דער צווייטער איו 
אָן אַ האַנט, 

איוע: 
יוננע, זאָנסטו? 

איליושע: 
יאָ, נאָד יונגע, 

איוע: 
נו, ניבּ זי װאָס מיאיו, לאָון זי ליידיק ניט אַװעקנײן, אָדער 
װאַרט, רוף זי צו, איך יל מיט זײ אַ בּיסל ריידן, 
איליושע גיים אַװעק און בּרענגט צו פירן די צװויי קאַליקעס, 

איליושע: 

- = אָט זיינען זיי, אָנקל. 


די פעפכעה: 
נום מאָרנן, ליבּער הער, 

איוע:; 
נום מאָרגן, ער זײיט איר און פאַרװאָס דאַרפט איר אָנקו? 
מען צו פרעמדע הילף ? 


ער שט ער בעם לער: 
נאָס האָט אונז געשטראַָפּט, 
צווייטע ר בּ עס לער; 
מיר זיינע אומגליקלעכע, 
איוע: 
איך פאַרשטיי אַייךְ ניט, 
ערש ט ער ב עט לע ר; 
צו פאַרשטיין איז ניטאָ װאָס, 
צווייט ער בּעטלער; 
איר זעט דאָך, װאָס פאַר אַ מענטשן מיר זיינען. 
איוע: 
איך זע ניט, 
ער שט ער בעטלער: 
װאָס הייפט, איר זעט ניט? איר זעט דען ניט, אַו איך האבּ 
אַ פוס פאַרלאָרן, 
צווייסט ער ב עטלער; 
און בּיי מיר האָט אַ האַנט אָפּנעריסן, 
איוע: 
איר זייט קאַליקעם ; 
ערשטער בעטלער: 
מיר זיינען קאַליקעס, 
צווייט ער ב עטלער:; 
מיר זיינען נעשטראָפטע, 
איוע:; 
איליושע, בּרעננ מיר עטלעכע משבּעות, איליושע גייט אַװעק. איר 
זייט נאָך יונגע מענטשן? 
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ערשטער. בעט לע ר:; 
איר זעם דאָך, אַו נאָך נאָר יונגע, 

צווייטער ב3עטלער:; 
איבּער דעם דריטן צענדליק, 

איוע: 
אַזױ, איבּער דעם דריטן צענדליק? וואו האָט אײנער פון 
אַייך דעם פום פאַרלאָרן ? 
טער בּעט לער: 
נאָך נאָט צו דאַנקען, װאָס דער קאָפּ געבּליבּן אויף די פּלײ= 
צעס,. די נראַנאַטע האָט זיך צעריסן נים מער װי אַ פּאַר 
צענדליק טריט פון מיר, איינעם אַ חבר, וועלכער איו נע= 
שמאַנען לעבּן מיר, האָט אױף שטיקלעך צעריסן, אֵי, װאָס 
פאַר אַ מענטש דאָס איז געווען! אַ געבּילדעטער, אַ פריילע= 
בער, אַ שיינער און אויך אונזערער, אַ ייד,.. 

צוויימער בּעטלער: | 
מיר האָט אין דער רעכטער האַנט אַ פּאָר קוילן נעטראָפן ; 
װאָלט געװען ועלכע סאיו הילף צו דער צײט, װאָלט 
אפשר די האַנם געבּליבּן, אַָבּער פערציק שעה בִּין איך 
נעבּליבּן לינןי, | 

איוע: 
אין וועלכע ערטער אין ראָם געוען ? 

ער שטער בּעט לע ר: 
ראָס איז געווען אין נאַליציע, פריער האַבּן אונוערע אַײנ= 
גענומען, דערנאָך האָבּ זײיערע אַייננענומען, אַװי איו דאָס 
נענאַננען, מיר האַבּן קיין מענטשן ניט געושאַלעװעט, לאָון 
זײ װויסן, אַז מענטשן פעלט אונז ניט, און מיר זיינען טאַקע 
אויף די קאַרפּאַטן געקראַכן, איך אַלײן בּין דאָרט מער וי 
אַ חודש. געזעסן, נו, און דערנאָך,., דערנאָך.., האָט מען אונז 
ווירער געטריבּן, 

צווייטער בּעטלער; 
און בּיי אונז איז אויך אַזױ געװען, פריער האָבּן מיר אין 
אָסטפּרײסן אַװעקגעלײגט מענטשן ניט קײן געצײלטע און 
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נענאַננען פאָראוים, דערנאָך האָבּן זײי, די דײיטשן, איך 
אָ סך מענטשן נעװאָרפן אױף אונז און אונו נעטריבּן און 
געשלאָנן אָן..בממנותי 
ס'ניים אַרײין ליבּע, 

ליבּע 

פריילעך ; 
האָבּ איך פַאַר ריר אַ געשענק, שוין אײנמאָל אַ נעשענק, 
די בּעסטע האַװאַנער סינאַרן און נאַנצע פופציק שטיק, דאָס 
האָט מען פון אױסלאַנד נעבּראַכט, אַרומקוקנדיק זיך, ‏ װאָס 
טוען דאָ די בּעטלער? 

איוע: 
ניבּ זיי װאָס ס'איז און זאָלן זי נײן, 

רי בעט לע ר:; 
אַ נוטן טאָנ. זי גייען אַװעק. 

איוע; 
דאָס זיינען ניט קיין בּעטלער, דאָס זיינען איבּעריקע מענטשן. 

ליבע; 
איבּעריקע? בּיי דיר זיינען אַלע איבּעריקע, נאַ, פּאַררויכער, 
זי צינדם אָן אַ שװעבּעלע, פאַררױכערם און דערלאַנגט איזען. װווי דער 
רויך שמעקט פון זי ! 

איוע: : 
יאָ, סישמעקט. ניט קין בּעטלער וינען דאַ געװען. דו 
האָסט ניט בּאַמערקט, אינער איו איף איין פוס און דער 
צווייטער איז מיט איין האַנט געבּליבּן., 


די זעלבּע און דזר שאַלימאַן מים חייםיבּער דעם רב, 
י : === אט 


2 א 


ש אַל ימאַן; 
דו ווייסט, איזענקע, װער סאי צו אונו צום בּאַװוך געקו= 
מען ? דו געדענקסט אונוער אַלמן פריינד, דעם רבּין ? 
שיש 
איוע: 
רי' חיים-בּערן ? יאָ, איך נערענק, װאָס מאַכט איה, בבנ? 
ח יים-ב עךַ:; 


: 
= ת.-+ -=שר זט 


שלום-עליכם, װאָס מאַכט איר, איוע ? אָז אַרצון מן השמים 


= 
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ווערט קיין זאַך ניט נעטאָן, בּיי אַייך אויף דער װעראַנרע 
אי נאַנץ נעמיטלעך, 

איוע: 
יאָ, רבּי, נאַנץ נעמיטלעך, 
ס'הערם זיך פון צוויימן צימער : ,מאַמעני, ואו בּיםמו ?יי 

ליבע: 
איך נײי, איליושענקע, איך נײי, מײן קינד! זי גײמ אַװעקו 

ד"ר שאַלימאַן: 
און איר, רבּי, האָט אונטער דער צײט ניט װינציק גע= 
װאַנרערט ? 

ח יים:בע ר: 
געװאַנדערט און צוריק אין דער אַלטער היים, אַװי אין געווען 
בּאַשטימט, 

איוע: 
איר זאָגט, רבּי, אַז אַזױ איז געוען בּאַשטימט, הײסט דאָם, 
אַז אַלץ װערט בּאַשטימט? 

חיים=בע ר:; 
דעם מענטשן אין ניט אַלץ גענעבּן צו פאַרשטײן, 

ד "ר שאַ לימאַן: 
איך פאַרשטײ נאָר די מעריצין, איבּער אַלע איבּעריקע זאַכן 
װיל איך גאָרניט קלערן, 

חיים-בע ר: 
און נאַנץ גום טוט איר, אָם װעגן דער מעדיצין האָבּ איך 
זיך טאַקע {געװאָלט מיט אַייךְ בּאַראַטן, די לעצטע צײט 
האט זיך װײזםט אױי'ם דער מלאך-המות אויף מיר שטאַרק 
אנגעועצט, ספאַרכאַפּט מיר שמאַרק דער אָטעם. דער הוסט 
לאָזט מיך ניט קײן נעכש אַײנשלאָפן, די הענט טרײסלען 
זיך פון שװאַכקײט. 
ש אַ לימאַן: 
אויבּ איר װעט זיך בּאַמיען אין קאַבּינעט, װעל איך אַיךְ 
אויסהערן, 


היים=בע ר:; 
איך דאַנק אַייך, ליבּער דאָקטאָר, און אַייך, איוע, קען איך 
נאָר. בּענטשן, אַז איר זאָלט געפינען אַ נײסטיקע בּאַרױַקונג, 
דאָס איז ראָס וויכטיקסטע, 

איוע: 
איך דאַנק, רבּי, איך דאַנק אַייך, דער דײר און דער רבּי נייען 
אַװעק.. איזע, צו זיך אַלײן, אַ גליקלעכער מענטש, דער ררבּי! 
פאַר יעדער זאַך האָט ער נאָר איין ענטפער: אַװי איז דער 
רצון, אומפּאַרשטענדלעכע זאַכן איז פאַר אים קלאָר װי 
דער טאָג, װײל ער נלײבּט, מיין ניאַניע איז אויך אַ גליק- 
לעכער מענטש. זי װויל אױך קיין זאַך ניט פאַרשטײן, איך 
האָבּ איר הײנט דערצײלט, אַו עפּעס אַ נאַנצע נאַכט האָט 
זיך מיר געפּלאָנטערט אין קאָפּ, נעחלומט, האָט זי מיר נע: 
זאָגט, אַז אױיבּ אַ הײליקער קומט אין חלום, איז דאָס אַ נוטע 
זאַך. מיר האָט זיך נאַטאַשע נעחלומם,. װאָס איו דאָס צו 
וטן? זי איז אַ הײליקע ?,, פיווערס מיר קאַלט, ער קליננט 
אין גלעקל, ס'קומען צו לויפן גלײיכצייטיק די מוטער, די שװעסטער, די 
ניאַניע. 

פרוי שאַלימאַן: 
װאָס ווילסטו, איזענקע ? 

איוע: 
פיר מיר אין די צימערן, 
אַלע גייען אַװעק, נאָך אַ קליינער פּױזע קומען אויף דער װעראַנדע אַ צען--- 
פופצן אינװאַלידן, 

ערשטער אינוואַליד: 
מ'ראַרף שיקן זאָגן, אַז מיר װילן זען אונזער חבר איוע 
שאַלימאַן, אים איז ערגער פּאַר אונו. ער ועט ניט די שײין. 

צוויימער אינוואַליד; 
יערער פון אונז האָט זײן חלק, צו טראָנן קינסטלעכע פים, 


הענט, צו האָבּן דורבגעשאָסענע לונגען, צו זײן אָן אַ נאַז 


אָדער אָן אַנדערע אברים, אָן וועלבע אַ מענטש אין ניט קין 
מענטש -- אין בּעסער? 
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ערשטער אינוואַ ליד: 
צו װאָס זאָלן מיר זיך פּאַרנעמען מיט אַן אַנאַליו, וועמען 
ס'איז ערגער, מידאַרף ריידן ועגן אונוער רירעקטער זאַך, 
די זעלבּע און דחר און די פרוי שאַלימאַן. 
ד"ר שאַ לימאַן: 
מיט װאָס קען איך אַייך דינען? 
עהסשפער אינוו6שליד; 
מיר זיינען געקומען צו אַײער זון, געערטער ד"ר, 
פרוי שאַלימאַן: 
צוליבּ וועלכע אָנגעלעננהײטן דאַרפט איר אים ? 
ער שטער אינוואַליד:; 
מיר אָרדענען אֵיין אַ דעמאַנסטראַציע, 


פרוי שאַלימאַן: 
מיין זון װעט אין אַ דעמאַנסטראַציע קײין אָנטײל ניט נעמען, 


ד"ר שאַ לימאַן: 
אַײל זיך ניט, מערע, צוערשט פרעג וענן װאָס ס'האַנרלט 
זיך, 

ערשטער אינוואַ ליד: 
מיר ווילן אַייך טאַקע דערקלערן, ריד דו, חבר פייפער, 
דו קענסט נום רידן, 

עטלעכע שטימען: 
רײיד, חבר פייפער, רייד אַזױ וי דו וועסט ריירדן אויף דער 
דעמאָנסטראַציע, 

פייפער:; 
טיערע פריינד! אָט זעט איר פֿאַר זיך מענטשן, וועלבע 
זײנען געװאָרן אומבּאַהאַלפן אין לעבּן, אָן פים, אָן הענט, 
אָן אַנדערע אברים, איר זעט פאַר זיך די אומנליקלעכסטע 
פֿון אומנליקלעכע, נאָר אונוערע פיוישע ליידן און שמערצן 
זײנען ניט אַזױ נרוים, אַזױ שרעקלעך, וי די מאָראַלישע, ווייל 
יעדער פון אונו שטעלט די פראַנע: צוליבּ װאָס אי דאָס 
נייטיק געווען? צוליבּ װאָם אין נײיטיק נעווען צו טרײבן 
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מיליאָנען מענטשן אויף די שלאַכט=פעלדער און דאָרטן פאַר- פרוי שאַלימאַן: 

ניכטן איינער דעם צוויישן  ?‏ מײַכן בּלוט האָט זיך גענאָסן יאָ, מיר האָבּן אַייך פאַרשטאַנען, 

און וועמען האָט דאָס נוצן געבּראַכט? װעמען האָבּן נוצן ר"ר שאַלימאַן; ׂ 

געבּראַכט די אומנעציילטע קרבּנות, נאָך וועלכע סיטרויערן : רישע פריינד, וי שװואַך זיינען אָבּער אַייערע קרעפטן, 

די הערצער פון די מוטערם, פּאָטערם, שוועסטער, בּרירער, | ערשטער אינוואַליר: 

פרויען און קינדער ? זײ װעלן שמאַרק װערן, ווען מיר װעלן זיך אַרנאַניזירן אין 
עטלעכע שטימע|: אַ פּאָליטישן פּאַרבּאַנד, 


וועגן דער צוקונפט, חבר פייפער, ועגן דער צוקונפט רייר, | פרוי שאַלימאַן: 


פייםעיר: 


און װאָס װעט זיין אין דער צוקונפש? צי האָבּן מיר װועל- 
כע ס'איז נאַראַנטיעס, אַז די שרעקן, וועלכע זיינען געוען, 
וועלכע האָבּן נעבּראַכט אַזױ פיל אומגליקן, וֹעלן זיך נים 
אומקערן און אפשר נאָך מיט אַ גרעסערער קראַפּט?! װאָס 
פֿאַר אַ זיכערקײט איז פאַראַן, אַז אין יעדער אױגנבּליק זאָל 
ניט פאָרקומען אַ קאַטאַסטראָפע, וועלכע זאָל נים אַרומנעמען 


אַלץ, װאָס סילעבּט, אַלץ און אַלעמען? 


עטלעכע שטימען; 


איצט וענן די צילן, פייפער, ריד וועגן די צילן און אױפֿ= 
נאַבּן, 


פייפער; 


אונזערע צילן זיינען אָרגאַניזירן זיך און פירן אַ פּראָפּאַנאַנרע 
קענן דער מלחמה, סאי ניטאָ קיין בּעסערע פּראָפּאַנאַנרע, 
וי צו װײיזן פאַר די אױנן דאָס גרױסע אומגליק, װאָס 
אַ מלחמה בּרענגט. דעמאָנסטרירן זיך אַלײן, דעמאַנסטרירן 
די לעבּעדיקע פאַרנאַנגענהײט איו דאָס בּעסטע מיטל צו 
ווירקן אויף דעם נעוויסן, צו וירקן אױף דעם נאַנג פון 
דער געשיכטע אַזױ, אַז די װאָס שאַרפן די שווערדן, פּאַבּרי= 
צירן די ניפטיקע נאַזן, זאָלן זיך פאַרטראַכן אויף דאָס, װאָס 
ס'קאַן פּאַסירן, 


ערשטער אינוואַליד: 


איצט פֿאַרשטײט איר, געערטע פרוי און ד"ר שאַלימאַן, 
צוליבּ װאָס ס'איז נײיטיק, אַז מיר זאָלן זיך אָרנאַניזירן, 
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מיר זאָגן אַייך צו, אַז אונזער זון װעס גײן אין דער רע= 
מאָנסטראַציע,. איך אַלײן װעל אים פירן, דו שטימסט אֵין, 
סאַלאָמאָן. 

שאַ לימאַן: 

יאָ, אונזער זון װעט ניין, אױבּ אין דער צוקונפט װעט כאָטש 
איין טראָפּן בּלוט פאַרהיט װערן -- װעם דאָס שױן זײן 
אַ גרויסע זאַך,. ליבּע פריינד, גײם און װעקט דעם געויסן, 
לאָזט אים ניט אַינשלאָפן, לאָוט אים נים רוען, 

אַלע גייען אַװעק, פון דער צווייטער זיים בּאַװייום זיך נאַמאַשע מים איזען, 


איוע 
גייענדיק : 


װי לאַנג פאַרבּלײבּסטו דאָ? 


נאַטסאַשע: 


די טענ פֿאָר איך צוריק, 


איוע; 


אויף לאַנג ? 


נאַטאַשע: 


אויף לאַנג, אפשר אויף שטענדיק, 


איוע:; 


װאָס ציט דיך צוריק ? 
די 


נאַטאַשע: 


װאָס ציט אַ מענטשן צו דער זון ? 


איוע; 


די ליכטיקײט, די װאַרעמקײט,,, 


נאַטאַשע:; 
דאָ, בּיי אַייך, איז פאַרשטעלט די זון, פּאַרטונקלט דער הימל, 
ראָס לעבּן טרײבּט דאָ צו האַס, קנאה, שנאה. אַ מענטש 
אַ מענטשן איז אַ חיהרעה. דאָרט איז די צוקונפט פון דער 
מענטשהײט, די צוקונפט, אין וועלכע שװערדן װעלן מער 
ניט געשאַרפּט ווערן, ניפשיקע נאַון ניט פאַבּריצירט װערן, 
מיליאַנען אלמנות און יתומים װעלן נים דאַרפן בּאַװײנען 
זײערע שרעקלעכע פּאַרלוסטן,, דאָרט איז דער ריכטיקער 
וועג צו פאַרבּרידערונג פון רי פעלקער,,, 

איוע: 
גענוג, איך פאַרשטײ דיך,., און איך, נאַטאַשע, איך בּלייב 
דאָ אין דער צװײיקער פינסטערניש.,. און די פאַרנאַנגענ: 
הייט, נאַטאַשע, די פאַרנאַנגענהײם,,, 


נאַטאַשע: 
צו װאָס זיינען װידער די ערינערונגען ? 

איוע:; 
צו װאָס? זײ קריכן אַלײן, נאַטאַשע, זי קריכן ניט ווילנ; 


דיק אין קאָפּ אַרײן. איך קען ויך פון זײ ניט בּאַפרײען. 
דאָס איז אַ גילנול, וועלכער זיצט אין מיר. מאָג און נאַכט 
לאָזן זײ, אָט די ערינערוננען, ניט צורו. זי עקבּערן דעם 
מאַרך וי מיט אַ שאַרפן אַייון, זי בּלוטיקן און וױנן דאָס 
האַרץ וי פּיאַווקעס, אַך, װי שמערצלעך דאָס איז, נאַטאַשע, 
וי שמערצלעך! ! 

נאַטאַשע: 
איך פּאַרשטיי דיך, איוע,,, 

איוע: 
דו פאַרשטײסט מיך, אָבּער צי פילסטו כאָטש אַ קלײנעם 
טייל פון דעם, װאָס איך פיל און װאָס מאַכט קראַנק מיין 
גאַנצן ועון ? אָט שטייט אויף אין מײין זיכּרון דאָס בּילר 
פון דער פּאַרגאַנגענהײט, פון דער גליקלעכער און אומנליק. 
לעכער פאַרגאַנגענהײם,,, 
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נאַטאַשע:; 
איוע, די ערינערוננען גיסן נאָר אייל אויפן פייער,,, 

איוע: 
דו מווט אָבּער הערן, 

נאַטאַטע: 
איך הער, מיין טײערער, איך הער.,, 

איוע: 
דו מווט הערן, דו קענסט ניט ניט הערן, ווײל די פאַרנאַנ: 
גענהיים האָט דאָך אונז צװאַמעננעכּונדן, אין איר וינען 
מיר געווען וי איין נוף, װי איין נשמה און קיינעם, אויסער 
דיר, קען איך ניט דערציילן, קײנער אויפער דיר װעט מיר 
נִים פאַרששײין, און ווען װעל איך האָבּן נאָך אַזאַ נעלעננ: 
הייט? דו פּאָרסט דאָך מאָרגן אָפּ, צי דו װעסט זיך וען 
ס'איז אומקערן, איז דאָך ניט בּאַוואוסט,,, 

נאַטאַשע: 
איך גלויבּ, אַו יאָ, אפשר אינניכן, 

איוע: 
דו ווילסט מיך טרייסטן, איך דאַנק דיר, נאַטאַשע,. ם'קענען 
אָבער זיין אומשטענדן, יאָ אומשטענדן.,. מיר װעלן זיך שוין 
מער ניט וען, מער ניט טרעפן,,, 

נאַטאַשע:; 
דו שרעקסט מיך, איזעי,, 

איוע: 

7 אַ מענסש איו דאָך נים מער וי אַ מענטש... נאָך אַמאָל 
איבּערלעבּן די פּאַרגאַנגענהײם איז אוממענלעך. אָבּער ריירן 
וועגן איר דאַרף איך, מוז איך, דו געדענקסט, נאַטאַשע, די 
װאַקאַציע-צײט פון 1012טן יאָר? 

נאַטאַשע:; 
וי גליקלעך װאָלט איך געווען, וען די צײט װאָלט זיך 
אומקערן ! דאָס איו אָבּער צום אומגליק נאָר אַ בּלאַט פון 
דער געשיכטעיי, 
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+ שיו זי26:28-46:-2.+י זואה זי שער = 


איוע: 


דאָס איז אַ בּלאַט פון דער געשיכטע -- זאָנסטו? 


נאַטאַ ש ע: 


דאָס איז דער פאַרגאַנגענער טאָג װעלכער קען זיך נים 
אומקערן, אַבּער דאָס אַלץ איז דאָך איבּעריק, נאַנץ איבּע= 


ריקי. 


איוע 
אויפגערענט : 


אַלץ איבּעריק, זאַנסטו? נאַטאַשע, אוב אַלץ איז איבּעריק, 
טא װאָס האָטטו דאָ צו טאָן? צו װאָס בּיסטו נעקומען צו 
מיר ? נײ אַװעק פון מיר, גײ אַװעק,.. דיין גלײכנילטיקײט 
איז דער לעצטער טראָפּן אין מיינע ליירן. 


נאַטאַשע: 

בּאַרױַק זיך, איזע, דו האָסט מיך שלעכט פאַרשטאַנע, 
זעץ זיך אַװעק, אָט אַוױ, ואָם האָבּ איך געואָגט? איך האָבּ 
געזאַגט, אַז דאָס איז אַ בּלאַט פון דער געשיכטע, אָבּער דו 
מיינסט, אַז מיר איז לײכט צו פאַרמאַכן אָט דעם בּלאַט, 


לייכט צו פאַרגעסן די צײטן, ווען מיר האָבּן געטרוימט וועגן 
אַ נליקלעכער צוקונפט? דו מיינסט, אַז מיר איז לײיכט אַרױם= 
צודייסן פון די טיפענישן פון מיין נשמה די פאַרשוואונדענע 
בּעסטע האַפענונגען אַזױ, אַז קיין. שפּור זאָל פון זײ נים 
בּלײבּן ? אַלץ איו צעשטערט געװאָרן אין שרעקלעכן װאַנזין... 
אין פּסיכאָז.., 


היו?: 


װײל איך בּין אַ קאַליקער,., : 


גאַטאַשע: 


די אומשטענדן, די פּאַטאַלע אומשטענדן פון דער גרויזאַמער 
ציים. איך װאַלט ניט װעלן אַװעקשטעלן די פראַנע: װער 
איז שוֹלדיק --- איך צי דו? װײל סיאיו דאָך וירקלעך 
אומפאַרשטענדלעך, וואו איז אין יענער טרױעריקער ייט 
געווען דיין הייסע ליבּע צו מיר, וועלכע האָט דיך נעדאַרפט 
אויסניכטערן,.. איך האָבּ דיר דאַן געזאָגט: װאַרף אַװעקו 
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איזע, דיינע נאַרישע פליכטן, זײ האָבּן ניט קיין מאָראַלן 
ווערט, װאַרף אַװעק דאָס נעװער, וועלכע פאַרניכטעם און 
פאַרװיס?עט, דו האָסט מיר דען געפאַלנט? 


איוע; 


דו בּיסט גערעכט, איך האָב ניט פאַרשטאַנען דעם אומוין... 


נאַ טאַ שע: 


דו האַסט ניט פֿאַרשטאַנען, אַז גײן הרגענען מענטשן אין 
אַ שרעקלעכער פאַרבּרעכן, דער נרעסשער אומזין ? װואָם איז 
אַזױנס אַ מלחמה ? מיליאַנען מענטשן נײען און פאַרניכטן 
אײינער דעם צװייטן, צוליבּ װאָס? מיליאַנען פרויען און 
קינדער בּלײיבּן עלנטע און קיין זאַך קען ניט אויסהיילן די 
טיפע וואונדן פון זײער האַרץ, פון זײער נשמה. און צוליב 
וועלכע צילן קומם דאָס אַלץ פאָר ? און די מיליאַנען אומ= 
גליקלעכע פון די אומנליקלעכבע -- די קאַליקעס --- צוליבּ 
וועלכע אידעאַלן האַבּן זײ פאַרנאָסן זײער בּלוט, געבּראַכט 
אַלס קרבּן זײער לעבּן, 


איוע:; 


דו בּיסט גערעכט. איך בּין דאַן נעװען וי אַ װאַניניקער, 
וועלכער קלעטערם אויף אַ ריזיקאַלער הייך און װיל דער= 
גרײכן דעם הימל, ניט פאַרשטײענדיק, אַז דער הימל אין 
נאָר אַ פאַרבּלענדעניש, אַ מיראַוש, אַז דער טיפער אָפּנרונם 
שטייט אונטער אים,,, 


2באַ טאַטש ע: 


איצט פֿאַרשמײסטן, אַז דאָס אין ניט געװען קײן הימל, 
אַז שװאַרצע, שמוציקע כמאַרעס האָבּן זיך נעטראָגן אַזױ װי 
זײ טראָגן זיך אויך איצט נאָך דער בּלוטיקער פאַרנאַננענ= 
הייט און קיינער האָט קיין זאַך ניט נעלערנט, דו געדענקטט, 
איזע, אַן נים נאָר איך, נאָר אַלע דינע נאַענטסטע און 
טייערפטע מענטשן האָבּן נים געקענט אױף דיר וירקן, 
מיט פֿאַרבּונדענע אוינן, מים פאַרטונקלטן פּאַרשטאַנד בּיסטו 
נענאַננען צום אומגליק, 


קײנעם ניט פאַרשטאַנען, ז 


ָן זיך, איזע, ווען דו בּיסט שוין נעווען אין מיליטער. 
קליידער און אונז, ײרן, האָט מען געטריבּן װי די גרעסטע 
פאַרבּרעכער, דאָרטן לעבּן דער פּוסטער קרעטשמע, װאָס 
האָבּ איך דיר געואַנט? 

איוע: 
אַװעקװאַרפן דאָס געווער,,. איו דאָס דען געװען מענלעך? 


אוממעגלעכע זאַכן ניטאָ, 


דו ביסט גערעכט, נאַטאַשע, הונדערט מאָל גערעכט.., אָבּער 
װאָס איז איצט ? 

גאַטאַשע:; 
איצש,,, | איצט,,, דו מײנסט, איוע, אַז דער אומגליק, װעל: 
כער האָט דיר נעטראָפן, איז ניט אַ שאַרפּער פייל אויך אין 
מיין האַרצן ? דו מײינסט, אַו דאָס איבערלעבּטע האָט ניט 
איבּערגעלאָון אַ טיפן פּאַרבּאָרנענעם װײטאָג אויך אין מיין 

---. גשמה ? 

איוע: - 
איך זאָג דאָם נים,,, 

גאַטאַשע: 
דו מיינסט, אַז די מלומות, וועלכע האָבּן זיך אַרומנעטראָגן 
אין מיין קאָפּ, דערװועקן זיך ניט טאָנצשענלעך און פאַר: 
שאַפּן מיר ניט די טיפסטע ליידן ? 

איוע: | 
איך װאַנ נים צו צווייפלען.., 

נאַטאַשע: 
רו מיינסם, אַז אַ וואונד איז װײניקער שמערצלעך דאַן, ווען 
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זי איז אויסערלעך נים צו בּאַמערקן ? װאָס האָט מיך גע= 
צויגן אַהער ? 

איו ע: 
איך וויים נים,,, 

נאַטאַשע; 
דו ווייסְט נים? געצויגן האָט מיך אַהער אַ קראַפט, וועלכע 
איז מיר אַלײן נים פאַרשטענדלעך. איך האָבּ דיך, איוע, 
געװאָלט וען, אָנקוקן און אפשר געפינען אַ טריים:, אָבּער 
ניט מיין שולר, אַן א טרײיסט קען איך דיר ניט נעבן, דאָס 
איז נים אין מיינע קרעפטן,,. 

איוע: 
איך פאַרשמײ דיין אַנסטושונג, די ווירקלעכקייט שטויסט דיך 
אָפּ,,, 

נאַטאַשע: 
דאָס איז נים אַװי, מיינע נעפילן צו דיר האָבּן אָנגענומען 
אַן אַנדער פאָרם.., 

איוע: 
יאָ, נאַטאַשע, קיין אילוזיעס איז בּײ מיר ניטאָ, אָבּער וואו 
נעמט מען די קרעפטן צו בּלײיבּן גלײכגילטיק? אַ שפּילער, 
וועלכער האָט אין קאָן אַלץ פאַרלאָרן, בּלײבּט דאָך בי 
דער האָפּענונג, אַז דער גליק וװועט זיך אַמאָל אומקערן, נאַ= 
טאַשע, בי מיר קאָן דען זײן אַואַ האַפענונג ? 

אַטאַשע: 

לײן, דאָס גאַנצע פּאַרמעגן איז פאַרשפּילט. דער פאַרגאַנגץ. 
גער מאָג קען ויך ניט אומקערן, ער איו דאָך אַװעק.,. 

איוע:; 


ער איז אַװעק, נעמם נאַפאַשעם האַנט. װאָס װאָלט, נאַטאַשע, 
געווען, ווען פון פריער װאָלט אויף דעם פיננער געשײנט 
אַ גאָלדענער רונג ? 

נאַטאַש ע; : 
פון אַן אויסערלעכן צײכן קען זיך דער אינהאַלט ניט בּייטן, 
קיין זאַך װאָלט זיך ני געענדערט, איוע, מיין טייערער איוע, 
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דו בּיסט מײן בּרודער, מיין ליבּער בּרודער, װאָס נאָך 
קענסטו פון מיר פאַרלאַנגען! פֿאַרשטײסטו דען נים, אַו 
אויך מיין האַרץ איז אַן אָנגעװײטאָנטע, אַ צעבּראָכענע, אַו 
דײינע ליידן און שמערצן זינען אויך מיינע, אַו דין טראַ= 
געדיע איז אַ טראַגעדיע אויך פון מיין לעבּן? אָבּער איו 
דען אין אונוער מאַכט צו מאַכן, אַו דער שטראָם פון טייך 
זאָל ניין צוריק? 
איוע: 
אַך, פאַרװאָס איז אַװי געשען ? 


נאַטאַשע: 
איזע, מיין טײערער איוע, מיינע געראַנקען, מיין האַרץ װעלן 
שטענדיק זײן מיט דיר, שמערצלעך, אָבּער אויך הײיליק װעט 
מיר פאַרבּלײבּן יעדע ערינערוננ, דערװוײיל אָבּער מוון מיר 
זיך שיידן, מאַרגן פאָר איך אָפּ, נאַמאַשע װיל אַװעקגײן. 


איוע: 
שטיי, דו אַיילסט זיךי. 
גאַטאַשע: 
די צײיט איז קורץ, איך מוז זיך גרײיטן אין וענ. 
איוע: 
שטיי, נאָך אַ וויילע, איך האָבּ דיר נעװאָלט בּעסן.. 
נאַטאַשע: 
װאָס נאָר מענלעךי.. 
איוע: 
נעווים, דאָס איז אַ זאַך ניט קיין שווערע, דו נעדענקסט די 
לידער, ווֶעלכע דו האָסט מיר אַמאָל אין די שטילע אָװנטן, 
בּיי אַ טונקעלן שיין פון דער ליכט, נעשפּילט? 
נאַטאַשע: 
איך װעל זי קיינעם און קײנמאָל מער ניט שפּילן... 


' 


איוע: 
פאַר מיר,,, דאָם לעצטע מאָל,,,. דאָס לעצטע מאָל פאַר 
אונזער אָפּשײר,,,. איך בּעט בּיי דיר,,, 
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נאַטאַשע: 
נוים מיר נים, איך קען ניט,,, 

איוע: 
דאָס לעצטע מאָל,., פאַרשאַף מיר דאָס פאַרגענינן,.. ‏ איך 
װעל דיר ניט לאָזן גײן,,, האַלם זי פעסם פאַרן האַנט און לאָום 
נים גיין, 

נאַטאַשטע: 


לאָז מיר, איזע, איך קען ניט.,. זײ געוונט,.. נאַפאַשע רייסמ 
זיך אַרױס און לויפם אַרױם, 
איוע 


צו זיך אַלײין ; 


דער לעצטער טראָפּן אין מיינע ליידן,.,. מימוו פּאַרענריקן... 
נאַטאַשע, מיין טײערע נאַטאַשע, דו בּיסט נעקומען צו מיר 
זײער פרי, וי אַ פרילינגס=פויגל.., קינדער זיינען מיר דאָך 
געווען און שוין אין די קינדער=יאָרן האָבּן זיך אונוערע 
הערצער כּאַהעפט. די צײט האָט נאָך מער פֿאַרשטאַרקט 
אונזערע צאַרטע, ריינע וי די זון, געפילן, אָבּער ניש לאַנג 
האָט דאָס גליק אונו נעװאַרעמט,,, איך, איך אַלײן האַב 
דאָס צעשטערט,,, אַ נעפּל האָט פאַרטונקלט מיין מאַרך, וי 
אַ װאַנזיניקער האָבּ איך אַ שפּרונ: נעטאָן אין אָפּנרונט, פון 
וועלכן אַרױסצוקלעטערן אין אוממענלעך און איך שמײ 
איצט בּיי אַ דילעמע : זיין אָרער נים זיין.., איין שאָס אָט 
פון דעם רעװאָלװער איז גענוג אַן ענדע צו מאַכן צו מײנע 
לײידן, נאָר איין שאָס און די פאָדעם פון לעבּן, פון פינס: 
טערן לעבּן װעלן איבּערגעריסן װערן.. אַוױי דאַרף זײן, 
אַזױ מוז זיין, קײן אַנדער אױסװעג איו ניטאָ,., און פאַר 
וועמען, צוליבּ װאָס ?,,, נאַטאַשע, מיין;סײערע אומגליקלעבע 
נאַטאַשע ! דו בּלײבּסט אויף דער װעלט, וי אַן אונטערנע: 
שאָסענער פּױנל,,, מיט צעבּראַכענע {פלינלען,.. דו קענסט 
צעטראָטן וערן אונטער די פים.. אוער װעט דיך בּאַ= 
שיצן ? די װעלט איו גרויס, אָבּער דאָס לעבּן אי שוער, 
גרויואַם... ‏ װער װעט דיינע ואונדן פאַרהײלן? און דו, 
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מיין מוטער,,, איזע װיינט שטילערהיים. איז דען פאַראַן נאָך 
גרעפערע שמערצן, וי די שמערצן פון אַ מוטערם האַרץ? 
צי װעט זי, אָט דאָס האַרץ, אוסהאַלטן דעם לעצטן שאַרפן 
פייל, וועלכן איך, דער אומגליקלעכער זון, װאַרף אין אים 
בּאַוואופטזיניק צו מאַכן אַ סוף צו מײנע אינענע לײדן? 
איך װעל זיך בּאַפּרײען פון דער פינסטערניש, וועלכע 
רינגלט מיך אַרום, אָבּער נלײכצײמיק צעשטער איך די 
לעצטע האָפּענוננען, פאַרבּרען דעם לעצטן בּריק, וועלכער 
איז געווען אַ קליינער טרײסט, אָבּער דאָך אַ טרייסט פאַר 
דער מושערם אָנגעװײטאָגטער האַרץ... אַך, אַ מוטערם האַרץ, 
אַ מוטערם האַרץ! פרוי שאַלימאַן בּאַװײזמם זיך אין מיר, איזע אינ. 
סטיקטיוו פילט דאָס, איזע שריים אויס. ווער אין דאָ? 

פרוי שאַ לימאַן: 
מיין קינד, דאָס בּין איך,., דאָס בּין איך,,, 

איוע: 
אַך, דאָס בּיסטו, מאַמעניו, מאַמעניו, איך וויל דיך אַ קוש 
מאָן,.. אָס אַזױי. 

פרוי שאַ לימאַן: 
דו האָפט זיך, מיין קינד, דערשראָקן ? 

איוע: 
ניין, = מאַמעניו, אָבּער זאָג מיר, פאַרװאָס בּיסטו אַזױ פאַר= 
טרויערט? 

פרוי שאַ לימאַן: 
איך בּין פריילעך, מיין קינד,., 

איוע: 


דאָס דוכט זיך דיר, מיין קינריי, 
איוע: 
פאַרװאָס איז דיין געזיכט בּאַנעצט מיט טרערן? 
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פרוי שאַלימאַן; 
פֿון שװואַכקײט, מיין קינד, אַ מוטערס אױינן זיינען לייכם 
אויף טרערן,,, 
איוע: 
פּאַרװאָס טרייסלען זיך אַזױ, מאַמעניו, דיינע הענט? 
פרוי שאַ לימאַן; 
פון אַלטקײט,,, קימער זיך ניט, מיין קינד, קימער זיך ניט,.. 
איוע; 
איך לעב דאָךְ, מאַמעני, איך לעכּ דאָך. איך בּין פון אַלץ 
צופרידן.,, װאָס נאָך װוילסטן ? 
פרוי שאַ לימאַן: 
איך וויל קיין זאַך ניט.,. איך וויל נאָר, אַז מיין קינד זאָל 
זיין מונטער, פריילעך,.. 
איוע: 
נו גוש, מונטער, פריילעך,,, מאַמעניו, נאַטאַשע איז שוין 
אַװעק ? 
פרוי שאַ לימאַן: 


נײן, = זי איז בּיי ליבּען אין צימער, זי איז פון דיר, מיין 
קינד, אַרױם אַ צעטראָגענע, אַ צערורערטע.., דו האָסט איר 
מיט װאָס בּאַלײריקט ? 

איוע:; 


מאַמעניו, דו ווייםם דאָך, אַז בּאַלײדיקן נאַטאַשען קען איך 
נים, זי איז וי אַ שװאַכע פיינעלע, וועלכע דאַרף זיך אַלײן 
געפינען אַ וועג אין לעבּן,., דו ווילפט, איך זאָל זיין פריילעך ? 
פּרוי שאַלימאַן; 
דאָס איז אַן אומפּאַרשטענדלעכע פראַנע... 
איוע: 
מאָ בּעם נאַטאַשען, זי זאָל נאָך אויף איין וילע אַרײנקומען 
צו מיר, איך װיל עפּעם פרענן... 
פרוי שאַלימאַ|: 
איך װעל איר בּעטן, זי װעט נלײך קומען, נאַטאַשע איז 
אַ נאָלדענע קינד,,, 


איזאַ שאַלימאַן (6) 


פרוי שאַלימאַן נייט אַװעק, 


אַליין ; 
לת איז אַ נאַלדענע קינד,,, אַ מוטערם ווערטער... ער 
קען נאָך אַזױ פאַרשטײן, אַזױ פילן, בּאַנרײפן, וי אַ מוטער? 
און דאָך מוז איך זיך בּאַשליסן,,, לעבּן אַזױ, װי איך לעבּ, 
לעבּן אין דער פינסטערניש, יעדע מינוט פילן, אַז דו בּיסט 
נאָדניט -- האָט דען אַ זין ? פאַר וועמען, פאַר װאָס, צוליבּ 
װאָס? 
נאַטאַשע 
ניים אַרײן ; 
דו ביסט, איוע, נערעכט, איך אַלײן האָבּ פאַרשטאַנען, אַו 
אַזױ פאָרט מען ניט אָפּ, אַזױ צעשיידט מען זיך ניט... איך 
וויל ניט אַנטלױפן,,, זאָג, װאָס ווילסטו?! 
איוע: 
דיר, נאַטאַשע, איז שווער מיין בּיטע צו דערפילן, איך בּאַ= 
פריי דיר, זי נעזונט, די מלאכים פון די הימלען זאָל דיך 
היטן, זאָלן דיך בּאַשיצן, ראָס לעבּן, נאַטאַשע, איז אַ האַרבּע 
זאַך, דאָס לאַנד, וואו דו פאָרסט, איז אַ גרויסע, אַ וואונדער= 
בּאַר שיינע, אָבּער צי װעסטו דאָרט טרעפן אַ מענששן, 
וועלכער זאָל דיך ליבּן אַזױ, װי איך? צו װעסטו נאָכן 
אומנליק דאָרט דיין גליק געפינען ? 
נאַטאַשע: 
דאָס נליק איו נאָר מענלעך איין מאָל אין לעבּן, אָבּער 
לאָמיר ווענן דעם ניט רײדן, דו האָסט דאָך מיר װאָס סאיו 
נעװאָלט זאָנן ? 


איוע: 


דאָס זעלבּע, װאָס איך האָבּ דיר שוין געבּעטן, זינג, שפּיל ‏ / 
*ד + 
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אויף,,. דאָס לעצטע מאָל,,, מער װעל איך דיך ניט בּעמן.. 
שפּיל,,, 

כ אט אַשע: 
זיננען, שפּילן,.. אַךְ װי דאָס איו שװער! אָבּער דו איוע, 
װילסט, דו פאַרלאַננסט,,, יאָ, איך זינג, איוע, איך שפּיל, 
איזעיי, 

איוע: 
נאַטאַשע, דאָס לעצטע מאָל איבּערלעבּן.,. דערנאָך.. נו 
שפּיל,., 

2 אַ טאַטש ע:; 
יאָ, איך מוו שפּילן.,, איך שפּי?,,, נאַפאַשע זעצט זיך צום פּיאַנאָ 
זי זינגם און שפּילט, בּיי די לעצמע אַקאָרדן שיםם זיך איזע אין שלייף 


און פאַלט אַ מויטער, נאַפּאַשע שפּריננם אייף און שריימם איוע --- איוע ! 


9 ט 1 . . ' 
װאָס האָסטן געטאָן ? פאַלם אייף די קני צום קערפּער. װאָס האָסטו 
געשאַן?!!! 


די דאַסע אין מיפן מרויער בּאַווייזט זיך אויף דער װעראַנדע אין זיננם : 


,פון יערן בּייז געהיט דיין נוף, 
דיין זעל, דיין נאָמען, דיין בּאַרוף, 
מיט כּל הפנולות דיך געהים, 
נאָר ווינד און וי ! --- ניט אַײינגעהיט !" 


דער פאָרהאַנג לאָזט זיך אַראָפּ, 


אַדועס פון מחבּר: 


א 8 ? 1 א.ט 2 


4 חז ,102 21234062 ,00מ2012 -- ,סמוועע 
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